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KIRISH (falsafa doktori dissertatsiyasi annotatsiyasi) 

 
Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligi 

tajribasi shuni ko‘rsatadiki, har bir tilda ajdodlar qoldirgan ilmiy-adabiy meros 
bo‘lgan yodgorliklarni o‘rganish, xususan, tarixiy asarlar onomastikasi yuzasidan 
tadqiqotlar olib borish, shu bilan bir qatorda, asar mazmunini kelajak avlodga 
yetkazish bugungi kunda har qachongidan ham dolzarb ahamiyat kasb etmoqda. 
Mazkur jarayonda asrlarning ruhini o‘zida singdirgan til taraqqiyotinining turli 
bosqichlarida yaratilgan, olis va yaqin tarixdan ovozsiz guvohlik beruvchi yozma 
yodgorliklar atoqli otlar fondini o‘rganish asosida umumiy va farqli tomonlarini 
aniqlash tilshunoslik fani oldida turgan muhim vazifalardan biridir.  

Dunyo tilshunosligi tarixida katta ta’sir kuchiga ega bo‘lgan, o‘zida tarixiy 
sharqona ruh ifodlaydigan asarlarni lingvistik jihatdan o‘rganish, mumtoz 
muarrixlar izlanishlari asosida yuzaga kelgan manbalarning lingvistik 
xususiyatlarini ochib berish ishlari tobora keng tus olmoqda. O‘zbek xalqiga boqiy 
meros bo‘lib qolgan asarlarning har tomonlama o‘rganish, buyuk ajdodlarimiz 
mehnatini munosib baholash zarurati milliy tilshunosligimizda ham kun tartibiga 
chiqdi. Sharq uslubini, tarixiy asarlar yaratish an’anasini samarali davom ettirgan 
shoir, tarjimon, muarrixlarning asarlari onomastik tizimini tahlilga tortish, 
tasniflash, lingvistik jihatdan asarlar matnini ilmiy iste’molga olib kirish, tilimiz 
tarixiy leksikologiyasining o‘ziga xos jihatlari borasidagi bilimlarni yanada 
takomillashtirishga xizmat qiladi.  

O‘zbek tilshunosligida ma’naviyatimizning ajralmas qismi hisoblangan 
o‘zbek tili tarixini o‘rganish, tarixiy manbalarni lisoniy jihatdan, xususan, 
onomastik jihatdan tadqiq etishda bir qator ishlar qilinmoqda. Jumladan, iste’dodli 
shoir, buyuk muarrix, mohir tarjimon, Xorazm adabiy muhitining yorqin vakili 
Muhammad Rizo Ogahiy ijodiy merosini tilshunoslik nuqtayi nazaridan 
ogahiyshunoslar tomonidan chuqur tadqiq etishga kirishilmoqda. Shermuhammad 
Munis va Оgahiylarning “Firdavs ul-iqbоl” asari yuqоrida ta’kidlangan ma’naviy 
хazinaning o‘ziga хоs gavhari hisоblanib, asardagi umumbashariy g‘оyalar hоzirgi 
avlоd tarbiyasida, ma’naviy qarashlarning shakllanishida alоhida ahamiyatga ega. 
Bundan tashqari, asarni filоlоgik nuqtayi nazardan o‘rganish o‘zbеk tilshunоsligini 
yangi ilmiy ma’lumоt va natijalar bilan bоyitadi. Munis va Ogahiy asarlarining 
lingvistik xususiyalarini o‘rganishga bag‘ishlangan tadqiqotlarning keng miqyosda 
olib borilayotganini kuzatish mumkin. Shu bilan birga, tilshunoslikda hozirgacha 
Ogahiy tarixiy asarlari onomastikasi monografik tarzda to‘liq o‘rganilmagan. Shu 
nuqtayi nazardan mazkur mavzuning tadqiq qilinishi nihоyatda dоlzarb ekanligi 
оydinlashadi. Asarni jоriy imlоda nashr qilinganligi va asarda katta hajmdagi atоqli 
оtlarning aniqlanganligi ushbu ilmiy tadqiqоtni amalga оshirish zaruratini 
bеlgilaydi.  

Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyevning 2019-yil 21-oktabrdagi “O‘zbek 
tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari 
to‘g‘risida”gi farmoni mazmun-mohiyati o‘zbek tili atoqli otlar tizimini zamon 
talablari nuqtayi nazaridan ilmiy o‘rganishni yanada kengaytirishga asos 
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bo‘lmoqda1. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-
60-son “2022–2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot 
strategiyasi to‘g‘risida”gi, Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-
oktabrdagi PF-5847-son “Oʻzbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-
yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash toʻgʻrisida”gi, 2019-yil 21-
oktabrdagi PF-5850-son “Oʻzbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini 
tubdan oshirish chora-tadbirlari toʻgʻrisida”gi farmonlari hamda mazkur faoliyatga 
tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga 
oshirishga ushbu tadqiqot muayyan darajada xizmat qiladi. 

Mavzuning respublikada olib borilayotgan ilmiy tadqiqotlarning ustuvor 
yoʻnalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari 
rivojlanishining “I. Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, 
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, maʼnaviy-maʼrifiy rivojlantirishda innovatsion 
gʻoyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yoʻllari” ustuvor 
yoʻnalishi doirasida amalga oshirilgan. 

Muammoning oʻrganilganlik darajasi. Onomastik birliklarni toʻplash va 
tadqiq etish borasida doktorlik, nomzodlik, falsafa doktorligi ishlari, koʻplab 
monografiyalar yuzaga kelgan. Oʻzbek onomastikasining fan sifatida 
shakllanishida E.Begmatov2, Z.Doʻsimov3, T.Nafasov4, S.Qorayev5, N.Oxunov6, 
N.Uluqov7, N.Husanov8, Sh.Yoqubov9, H.Sattorov, M.Turdibekov10, 
Y.Xoʻjamberdiyev, T.Ernazarov, M.Tillayeva11, D.Yuldashev12, F.Rajabovlar13, 
O.Begimov, S.Rahimov14, R.Xudoyberganov15, A.Primov16, Q.Olloyorov17, 
H.Norimov18, Oʻ.Rajabov19larning xizmatlari katta. Shuningdek, bu borada 
                                                           
1 “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Farmoni // https://lex.uz/docs/-4561730  
2 Бегматов Э. Ўзбек тили антропонимикаси: Филол. фан. номз. дисс. – Тошкент, 1965. – 27 б. 
3 Дўсимов З. Хоразм топонимлари. – Тошкент: Фан, 1985. – 104 б. 
4 Нафасов Т. Ўзбек номномаси. – Қарши: Насаф, 1993. – 242 б.; Нафасов Т. Қашқадарѐ қишлоқномаси. – 
Тошкент: Муҳаррир, 2009. – 430 б. 
5 Қораев С. Топонимика. – Тошкент, 2006. – 36 б. 
6 Охунов Н. Идеонимлар ва уларни ўрганиш билан боғлиқ муаммолар. // Тилшуносликнинг долзарб 
масалалари (илмий мақолалар тўплами). III чиқиши. – Тошкент: ЎзМУ, 2006. – Б.79-82.  
7 Улуқов Н. Ўзбек тили гидронимларининг тарихий-лисоний тадқиқи. – Тошкент: Фан, 2008. – 192 б.  
8 Ҳусанов Н. XV аср ўзбек адабий ёдгорликларидаги антропонимларнинг лексик-семантик ва услубий 
хусусиятлари: Фил. фан. докт. ... дисс. – Тошкент, 2014. – 230 б.; Shu muallif. Ўзбек антропонимлари тарихи. 
– Тошкент: Наврўз, 2014. – 145 б 
9 Ёқубов Ш. Навоий асарлари ономастикаси: Филол. фан. номз. дисс. автореф. – Тошкент, 1994. – 23 б. 
10 Турдибеков М. “Шажараи турк” ономастикаси. – Тошкент: Nodirabegim, 2020. – 103 б. 
11 Тиллаева М. Хоразм ономастикасининг тарихий-лисоний тадқиқи: Филол. фан. номз. дисс. автореф. – 
Тошкент, 2007. – 23 б. 
12 Юлдашев Д. Атоқли отларнинг антропоцентрик тадқиқи. – Тошкент: Sharq ma’rifati, 2020. – 206 б. 
13 Ражабов Ф. Заҳириддин Муҳаммад Бобур асарларидаги ономастик бирликларнинг лексик-семантик, 
лингвопоэтик хусусиятлари: Филол. фан. фалс. докт. (PhD) дисс. автореф. – Қарши, 2022. – 50 б. 
14 Раҳимов С. Хоразм минтақавий антропонимияси: Филол. фан. номз. дисс. автореф. – Тошкент, 1998. – 25 б. 
15 Худойберганов Р.Ю. Ўзбек антропонимияси тизимининг вариантдорлиги: Филол. фан. номз. ...дисс. – 
Тошкент, 2008. – Б.26. 
16 Примов А. Ўзбек тили космонимларининг лисоний ҳусусиятлари: Филол. фан. номз. дисс. автореф. – 
Тошкент, 2009. – 24 б. 
17 Оллоёров Қ. Хоразм достонлари ономастикаси. – Тошкент: Адабиёт учқунлари, 2017. – 120 б.  

18 Наримов  Х. Хоразм  минтақавий  фитонимларининг лисоний таҳлили: Филол. фан. номз. диcс. – Урганч, 
2009. – 152 б. 
19 Ражабов Ў. Топонимик индикаторларнинг функционал-семантик хусусиятлари: Филол. фан. номз. диcс. 
автореф. – Тошкент, 2009. – 24 б. 
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Sh.Aqmanova20, X.Qodirova21, M.Axmedova22, L.Otajonova23 kabi olimlarning 
tadqiqot va bir qator maqolalari ham oʻz oʻrniga ega. Oʻzbek nomshunoslari 
oʻzbek tili onomastikasini oʻrganish boʻyicha jiddiy ishlarni amalga oshirdilar. 
Oʻzbek antroponimiyasi, toponimiyasi, kosmonimiyasi, fitonimiyasi, 
biblionimiyasi kabi sohalar boʻyicha tadqiqotlar amalga oshirildi. 

Oʻzbek tilshunosligida tarixiy asarlar onomastikasi, xususan, tarixiy atoqli 
otlar boʻyicha olib borilgan ishlar koʻlami unchalik ham katta ko‘lamda emas. 
Tarixiy asarlar atoqli otlarga boy, ammo ularning barcha ko‘rinishlari to‘liq 
o‘rganilmagan, ilmiy manbalarda u yoki bu tarzda tilga olinsa ham, maxsus 
tadqiqot ostiga olinmagan. Onomastik koʻlamlarning aksariyati oʻzbek tilida yaxlit 
termin sifatida oʻz nomiga ega emas. Bu masalalarni tadqiq etish oʻzbek 
nomshunosligi oldida turgan dolzarb vazifalardan biridir24. 

N.Husanov XV asr oʻzbek yozma adabiy yodgorliklaridagi antroponimlarning 
leksik-semantik va uslubiy xususiyatlarini oʻrganishga bagʻishlangan doktorlik 
dissertatsiyasi25 hamda bir qator maqolalari hozircha oʻzbek tarixiy 
antroponimiyasiga bagʻishlangan monografik tadqiqot boʻlib turibdi. 
N.Moʻminovaning temuriylar davri antroponimlarining leksik-semantik 
xususiyatlariga bagʻishlangan dissertatsiyasi26 mazkur doiradagi kam sonli 
ishlardan biri hisoblanadi.  

Ogahiy asarlari til xususiyatlariga bagʻishlangan ilk maqola S.Dolimov 
tomonidan e’lon qilingan27. Ushbu maqolada olim Ogahiyning omonim va sinonim 
soʻzlardan foydalanishdagi poetik mahoratini o‘ziga xos tarzda ochib beradi. 
U.Tursunov va N.Rajabovlar ta’kidlaganidek, ushbu ish sof amaliy xarakterga 
ega28. Z.Doʻsimovning “Ogahiyning “Zubdat ut-tavorix” asarining leksik-
grammatik xususiyatlari haqida” maqolasida esa mazkur asarning lisoniy oʻziga 
xosliklari koʻrsatib berilgan29. Olim “Zubdat ut-tavorix”, umuman, Ogahiyning 
barcha tarixiy asarlariga xos boʻlgan leksik va sintaktik xususiyatlar haqida 
mulohaza yuritgan.  

XVII–XIX asrlar eski oʻzbek tili morfologik xususiyatlarini tekshirgan 
A.Matgʻoziyev koʻplab obyektlar qatori Munis va Ogahiy qalamiga mansub 

                                                           
20 Aqmanova Sh. Oʻzbek tili biblionimlarining struktur va funksional-semantik tadqiqi: Filol. fan. fals. dokt. 
(PhD) diss. avtoref. – Urganch, 2023. – 59 b. 
21 Qodirova X.M. Xorazm shevalaridagi laqablarning struktur-semantik va funksional xususiyatlari: Filol. fan. 
fals. dokt. (PhD) diss. avtoref. – Urganch, 2023. – 52 b. 
22 Axmedova M.F. Ogahiyning “Riyozu-d-davla” asari onomastikasi: Filol. fan. fals. dokt. (PhD) diss. avtoreferati. – 
Urganch, 2023. – 69 b. 
23 Otajanova L.O. Ogahiy tarixiy asarlari tarjimasida rutba va mansablarning ingliz tilida ifodalanish usullari. Ilm 
sarchashmalari. – Urganch, 2023. – № 4. – B.185-188. 
24 Mirzaxmedova O. Abu Rayhon Beruniy asarlarida ayrim onomastik birliklar qoʻllanilishi. // Oʻzbekistonda ilmiy-
amaliy tadqiqotlar mavzusidagi konferensiya materiallari. – Toshkent, 2021. – B.124. 
25 Ҳусанов Н. XV аср ўзбек адабий ёдгорликларидаги антропонимларнинг лексик-семантик ва услубий 
хусусиятлари: Филол. фан. докт. ... дисс. – Тошкент, 2014. – 230 б. 
26 Мўминова Н. Темурийлар даври антропонимиясининг лексик-семантик хусусиятлари: Филол. фан. фалс. 
докт. (PhD) дисс. автореф. – Қарши, 2021. – 46 б. 
27 Долимов С. Огаҳий поэзиясида омоним ва синоним сўзлар. // Ўқитувчилар газетаси. 1957. – № 51. 
28 Турсунов У., Раджабов Н. Из истории омонимов в узбекском литературном языке. // Тюркская лексика и 
лексикография. – Москва: Наука, 1971. – С.45.  
29 Дўсимов З. Огаҳийнинг “Зубдатут-таворих” асарининг лексик-грамматик хусусиятлари ҳақида. // Огаҳий 
абадияти. – Тошкент: Ўзбекистон, 1999. – Б.37-41. 
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“Firdavs ul-iqbol”, Ogahiyning “Zubdat ut-tavorix”, “Gulshani davlat”, “Shohid 
ul-iqbol” kabi asarlarini mavjud qoʻlyozmalari yuzasidan tadqiqot olib borgan30.  

H.Dadaboyev oʻzbek tili tarixiy harbiy terminlarini tadqiqi asnosida Ogahiy 
tarixiy asarlariga koʻplab murojaat qilgan va tatovul, qaroqchilamoq, 
chapovulchilamoq, nikomish, argʻishchi kabi soʻzlarning faqat Ogahiy tarixiy 
asarlarida uchrashini ta’kidlaydi31. Olimning “Ogahiy tarixiy asarlaridagi ijtimoiy-
siyosiy terminlar tizimi xususida” nomli maqolasida Ogahiy tarixiy asarlari tilidagi 
ijtimoiy-siyosiy terminlar tarkibida qadimgi turkiy til va eski turkiy til davridan 
faol qoʻllanib kelayotgan asl turkiycha istilohlar oʻz ifodasini topgani, bu soʻz-
terminlar birlamchi ma’nosini deyarli aynan saqlab qolishga erishgani, ayni paytda 
VII–XIV asrlarda keng ishlatilgan tub turkiycha istilohlarning ma’lum qismi 
Ogahiy davri oʻzbek adabiy tili soʻz boyligidan chiqib ketgani, buning sababi esa 
koʻp sonli oʻzlashmalar va yangidan yasalgan leksik birliklarning faollashuvi 
ekanligini toʻgʻri ta’kidlaydi32.  

Ogahiyning tarixiy asarlari nashriga ilova lugʻat tuzgan N.Norqulov 
xizmatlarini ham shoir, muarrix va tarjimon ijodkor asarlari tilida ijtimoiy-siyosiy 
leksikani oʻrganishga qoʻshilgan oʻziga xos hissa sifatida baholash mumkin33. 
Unda Ogahiy tarixiy asarlarida ishlatilgan 400 ga yaqin soʻz izohlangan. Shoir 
tavalludining 200 yilligi arafasida Ogahiyning soʻnggi asari “Shohid ul-iqbol” 
nashrdan chiqdi34. Asarga ilova qilingan lugʻatda 500 dan ortiq soʻzning izohi 
berilgan.  

Keyingi yillarda Ogahiy asarlari tilini monografik planda tadqiq qilish 
boshlandi. Bu esa ogahiyshunoslikning muhim bir yoʻnalishi rivojiga yoʻl ochib 
beradi. Jumladan, R.Yoʻldoshevning bir necha maqolasi e’lon qilingan35. Ogahiy 
tilini leksikologiyadan boshqa sathlar doirasida ham monografik oʻrganish bugungi 
kunda tilshunosligimizning dolzarb masalalaridan biri hisoblanadi.  

Ogahiy asarlari yuzasidan keyingi davrda bajarilgan va bajarilayotgan yirik 
plandagi ilmiy tadqiqot ishlari koʻlami ham kengayib bormoqda36. Keyingi yillarda 
Ogahiy asarlari tili boʻyicha monografik tadqiqotlar yuzaga kelishida 
A.Oʻrazboyev, R.Mahmudov, M.Axmedovalarning xizmatlari katta boʻldi37. Lekin 
                                                           
30 Матгазиев А. Исследование по морфологии староузбекского языка (конец XVII – до семидесятых годов 
XIX в.): Автореф. дисс. докт. филол. наук. – Ташкент, 1979. – 41 с. 
31 Дадабоев X. Военная лексика в староузбекском языке: Автореф. дисс. канд. филол. наук. – Ташкент, 1981. 
– 21 с.; Огаҳий тили билимдони. // Маърифат фидоийси. (Субутой Долимов таваллудининг 100 йиллиги 
муносабати билан) – Тошкент: Ўқитувчи, 2007. – Б.181-183.  
32 Дадабоев X. Огаҳий тарихий асарларидаги ижтимоий-сиёсий терминлар тизими хусусида. // Ўзбек 
тилшунослигининг долзарб масалалари (Илмий мақолалар тўплами) – № 3. – Тошкент, 2009. – Б.21-24.  
33 Муҳаммад Ризо Эрниёзбек ўғли Огаҳий. Асарлар. VI жилдлик. V жилд. –Тошкент: Ғафур Ғулом номидаги 
Адабиёт ва санъат нашриёти, 1978. – Б.202-210. 
34 Муҳаммад Ризо Эрниёзбек ўғли Огаҳий. Шоҳиду-л-иқбол. Нашрга тайёрловчи, сўзбоши ва изоҳлар 
муаллифи Н.Шодмонов. – Тошкент: Муҳаррир, 2009. – 335 б.  
35 Йўлдошев Р. Огаҳий поэзиясида соннинг қўлланилиши. // Илм сарчашмалари. – 2004. – №4.– Б.92-96.; 
Огаҳий поэзиясида омонимлар. // Мунаввар умр. – Урганч, 2005, – Б.84-85.; Огаҳий поэзиясида антонимлар. 
// Илм сарчашмалари. – 2005. – №1. – Б.52-55.; Огаҳий поэзиясида спортга алоқадор сўзлар. // Илм 
сарчашмалари. – №4. – 2004.; Огаҳий поэзиясида “ов” мазмун майдони. // Илм сарчашмалари. – 2005. – №4. 
– Б.78-82.; Огаҳий поэзиясида озиқ-овқат ва ичимликлар билан боғлиқ сўзлар. // Илм сарчашмалари. – 2006 
– № 1. – Б.72-75  
36 Ғайипов Д.Қ. Огаҳийнинг бадиий маҳорати: Филол. фан. докт. ...дисс. – Тошкент, 2020. – Б.58; Ismailov I. 
Ogahiyning tarixiy-adabiy asarlari poetikasi. ‒ Toshkent, 2023 – Б.62. 
37 Ўразбоев А.Д. Огаҳийнинг “Риёз уд-давла” асарида ижтимоий-сиёсий лексика: Филол. фан. номз. ...дисс. – 
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Ogahiy asarlari onomastik koʻlamiga oid tadqiqotlar koʻlami hali katta emas38. Bu 
borada A.Primov, X.Qodirovalar tomonidan e’lon qilingan bir qator maqolalar 
ham qayd etilgan kam sonli tadqiqotlar sirasiga kiradi39.  

M.Axmedovaning “Riyoz ud-davla” asari onomastikasi” mavzusidagi 
filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori ilmiy darajasini olish uchun qilgan 
dissertatsiyasi40 ilmiy jihatdan muhim va dolzarb bo‘lgan masalalarga oid chuqur 
tahlilni o‘z ichiga oladi. M.Axmedovaning dissertatsiyasi Ogahiy tarixiy asarlari 
onomastikasini, xususan “Riyoz ud-davla” (1825–1842) asari onomastikasini 
chuqur tahlil qilgan birinchi monografik tadqiqot sifatida katta ilmiy ahamiyatga 
ega. Biroq “Firdavs ul-iqbol” asari insoniyat yaratilishidan boshlab, 1825-yilgacha 
bo‘lgan davr tarixini o‘z ichiga oladi. Ana shu ma’noda ushbu dissertatsiya Munis 
va Ogahiy tarixiy asarlari onomastikasi boʻyicha bajarilgan dastlabki ishlardan biri 
sanaladi. 

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy taʼlim muassasasi ilmiy 
tadqiqot ishlari rejalari bilan bogʻliqligi. Dissertatsiya Urganch davlat 
universitetida olib borilayotgan “Oʻzbek tilshunosligining dolzarb muammolari” 
mavzusidagi ilmiy tadqiqot rejasi doirasida bajarilgan.  

Tadqiqotning maqsadi Munis va Ogahiyning “Firdavs ul-iqbol” asari 
onomasikasini oʻrganishdan iborat. 

Tadqiqotning vazifalari: 
asar onomastik birliklari tarixiy-etimologik tahlilini turkiy, arabiy, eroniy 

qatlamlar, shuningdek, boshqa tillarga oid birliklar tarzida amalga oshirish; 
asardagi atoqli otlarning, antroponim, toponim, gidronim, kosmonim, 

etnonim, fitonim, biblionim kabi semantik turlarini oʻrganish;  
asar tarkibidagi atoqli otlarning struktur xususiyatlarini tahlil qilish; 
asarda qo‘llangan atoqli otlarning funksional xususiyatlarini tahlil qilish; 
xalq tafakkuri, idroki, mental ongi, milliy-madaniy belgilarini ko‘rsatishda 

asar atoqli otlarining o‘rni va ahamiyatini hamda lingvokulturologik 
xususiyatlarini tahlil qilish orqali ochib berish; 

zarur oʻrinlarda asar onomastikasini boshqa tarixiy asarlar onomastikasi bilan 
qiyosiy oʻrganish.  

Tadqiqotning obyekti sifatida “Firdavs ul-iqbol” asari ilmiy-tanqidiy 
nashri41, shuningdek, o‘rni bilan asarning boshqa nashrlari42ga ham murojaat 
                                                                                                                                                                                           
Тошкент, 2009. – 155 б.; Ўразбоев А.Д. Огаҳийнинг тарихий асарлари лексикаси: Филол. фан. докт. (DSc) 
...дисс. – Тошкент, 2018. – 248 б.; Маҳмудов Р. Огаҳий тарихий асарларида ўзлашмалар: Филол. фан. докт. 
(DSc) ...дисс. ‒ Тошкент, 2022. – 242 б.; Axmedova M.F. Ogahiyning “Riyozu-d-davla” asari onomastikasi: Filol. 
fan. fals.  dokt. (PhD) diss. avtoreferati. – Urganch, 2023. – 69 b.  
38 Ёқубов И., Матёқубова Т. Огаҳий ижодида космогоник мифология талқини. // Огаҳий абадияти. – 
Тошкент: Ўзбекистон, 1999. – Б.118.; Ўрозбоев А. Огаҳийнинг «Риёз уд-давла» асарида айрим 
терминларнинг қўлланилиши. // Адабиёт кўзгуси. – Тошкент: Абдулла Қодирий номидаги халқ мероси 
нашриёти, 2000. – Б.99.  
39 Qodirova X. Ogahiy ijodida qo‘llanilgan laqablarning Xorazm shevasiga ta’siri. // “Ogahiy hayoti va ijodi – 
yoshlar uchun namuna” mavzusida respublika anjumani materiallari. –  Toshkent, 2020. – B.108-111.; Shu muallif. 
“Firdavs ul-iqbol” asarida arabcha ismlar. // Onomastika masalalari. – Toshkent, 2016. – B.88-90. 
40 Axmedova M.F. Ogahiyning “Riyozu-d-davla” asari onomastikasi: Filol. fan. fals.  dokt. (PhD) diss. avtoreferati. 
– Urganch, 2023. – 69 b. 
41 Shir Muhmmad Mirab Munis аnd Myhmmad Riza Agahi. Firdavs al-iqbal: History of Khorezm / Edited by Yuri 
Bregel. T.J.Brill. – Leiden–New York–Kobenhavn–Koln, 1988. 
42 Шермуҳаммад Мунис, Муҳаммадризо Огаҳий. Фирдавс ул-иқбол (Бахтлар боғи). Нашрга тайёрловчилар 
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qilindi.  
Tadqiqotning predmetini Munis va Ogahiylarning “Firdavs ul-iqbol”  

asarida qo‘llangan atoqli otlarning stratigrafik, struktur, semantik, funksional, 
stilistik va lingvokulturologik xususiyatlari tashkil etadi.  

Tadqiqotning usullari. Tadqiqot mavzusini yoritishda tasniflash, kuzatish, 
statistik va taqqoslash, lingvokulturologik, diaxron tavsiflash, qiyosiy-tarixiy kabi 
tadqiqot va tahlil usullari qoʻllanildi. 

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat: 
“Firdavs ul-iqbol” asaridagi Darband, Daragiz qo‘rg‘oni, Pirnaxos, Shayx 

Jalil ota kabi atoqli otlarning stratigrafik tahlili asosida asar onomastik ko‘lami 
turkiy, arabiy, eroniy, shuningdek, boshqa tillarga oid apellyativlardan 
shakllangani asoslangan; 

asar tarkibidagi Jurjon, Namrud, Badr, Xizreli, Sho‘rbuloq, Tangriyorboshi 
kabi atoqli otlar apellyativ tarkibiga ko‘ra bir yoki ko‘p morfemali; Safar, Barlos, 
Chibiqli, Yilg‘inli kabi  birliklar yasalish asosiga ko‘ra tub yoki yasama apellyativli 
bo‘lishi, shu bilan birga, Qiniqli, Qo‘shtamg‘ali, Ochamayli, Dorug‘an, Sirchali 
kabi atoqli otlar bugungi kun onomastik birliklaridan semantik, derivatsion va 
struktur xususiyatlari bilan farq qilishi  isbotlangan; 

asardagi Bеrka sultоn,  Qurbоn hоji kabi antroponimlar, Yorti qum, Abu 
Qabis tog‘i kabi toponimlar, Mehr, Moh, Zuhal, Surayyo, Zuhra kabi 
kosmonimlar, olosha, qizilbosh, to‘rtqaro kabi etnonimlar, Anqo, Semurg‘ kabi 
zoonimlarning pretsedent nom sifatida allyuziv nom, intertekstuallik, o‘xshatish 
etaloni, madaniy kod singari xususiyatlarga ega bo‘lishi matnning lisoniy tahlili 
asosida dalillangan;  

asardagi Biyik qir, Ishqobod kabi toponimlar, Yusuf, Masih, Foruq kabi 
antroponimlar, Zamon quduqi, Soribiy nahri kabi gidronimlar, Qaroxo‘ja, 
Ko‘ko‘zakli kabi etnonimlarning ekspressiv,  affektiv, vokativ, volyutativ, diskurs, 
indikator, ajratish (farqlash) kabi funksional o‘ziga xosliklari tahlili, shuningdek, 
onomastik birliklar trop va uslubiy figuralarning asar matnini shakllantirishdagi 
o‘rni ochib berilgan.   

Dissertatsiyaning amaliy natijalari quyidagilardan iborat: 
“Firdavs ul-iqbol” оnоmastikasi tadqiqi yuzasidan chiqarilgan xulоsalar 

оʻzbek tilshunоsligi, xususan, o‘zbek tili tarixi uchun muhim ilmiy-nazariy 
ma’lumоtlar berishi, “Onomastika”, “Lingvokulturologiya”, “Turkiy tillarning 
qiyosiy-tarixiy grammatikasi”, “Etnоlingvistika” kabi fanlardan yaratiladigan 
darslik va oʻquv qoʻllanma, tadqiqotlar yaratishda manba bo‘lib xizmat qiladi. 
Tadqiqоt eski оʻzbek adabiy tili оnоmastik fondi shakllanish va rivojlanish 
jarayonlarini oʻrganishda ishonchli manbalardan biri boʻlib xizmat qiladi. 
Dissertatsiyada tadqiq etilgan materiallar eski oʻzbek adabiy tilining izohli lugʻati 
hamda Ogahiy asarlari tili izohli lugʻatini yaratishda asosiy manbalardan biri bоʻlib 
                                                                                                                                                                                           
Н.Жумахўжа, С.Рўзимбоев, А.Аҳмедов. ‒ Тошкент: O‘qituvchi, 2010. – 382 б.; Мунис ва Огаҳий. Фирдавс ул-
иқбол. Араб ёзувидан табдил этган, кириш ва изоҳлар муаллифлари: Ш.Воҳидов, И.Бекчонов ва 
Н.Полвонов. ‒ Тошкент: Янги аср авлоди, 2010. – 520 б.; Муҳаммад Ризо Эрниёзбек ўғли Огаҳий. Асарлар. 
2-жилд. Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1972. – 176 б.;  Шермуҳаммад Авазбий ўғли 
Мунис, Муҳаммад Ризо Эрниёзбек ўғли Огаҳий. Фирдавсу-л-иқбол (Бахт-саодат жаннати) ‒ Тошкент: 
“Sharq” нашриёт-матбаа акциядорлик компанияси бош таҳририяти, 2019, – 512 б. 
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xizmat qilishi mumkin.  
Tadqiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qoʻyilgani, 

chiqarilgan xulosalarning tavsiflash, tasniflash, kuzatish, taqqoslash 
lingvokulturologik tahlil usullari bilan asoslangani, nazariy fikr va xulosalarning 
amaliyotga joriy etilgani, olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan 
tasdiqlangani bilan izohlanadi. 

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining 
ilmiy ahamiyati shundaki, ishda asar оnоmastikasining oʻziga xosliklari tahlil 
etilishi, bu jarayоnning ayrim jihatlari tilshunoslikning eng soʻnggi yutuqlari 
asosida ochib berilishi, оnоmastik birliklarda sоdir boʻladigan lisоniy oʻzgarishlar 
va ularni yuzaga keltiruvchi оmillar haqidagi ilmiy qarashlar bayоn etilishi bilan 
izоhlanadi. 

Dissertatsiya natijalarining amaliy ahamiyati shundan iboratki, uning natija va 
xulosalari oʻzbek onomastikasi, stilistikasi, matn tilshunosligi hamda 
nomshunoslik asoslariga oid darslik va oʻquv qoʻllanmalar yozishda, oliy oʻquv 
yurtlarida “Oʻzbek tili tarixi”, “Oʻzbek tili tarixiy onomastikasi”, “Nomshunoslik 
asoslari” kabi fanlarni oʻqitishda, tarixiy asarlarning yoki umumiy onomastik 
lugʻatlarni yaratishda manba hamda material vazifasini bajaradi. 

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Munis va Ogahiyning “Firdavs ul-
iqbol” asari onomastikasini oʻrganish asosida: 

“Firdavs ul-iqbol” asaridagi Darband, Daragiz qo‘rg‘oni, Pirnaxos, Shayx 
Jalil ota kabi atoqli otlarning stratigrafik tahlili asosida asar onomastik ko‘lami 
turkiy, arabiy, eroniy, shuningdek, boshqa tillarga oid apellyativlardan 
shakllangani asoslangani, asar tarkibidagi Jurjon, Namrud, Badr, Xizreli, 
Sho‘rbuloq, Tangriyorboshi kabi atoqli otlar apellyativ tarkibiga ko‘ra bir yoki 
ko‘p morfemali; Safar, Barlos, Chibiqli, Yilg‘inli kabi  birliklar yasalish asosiga 
ko‘ra tub yoki yasama apellyativli bo‘lishi, shu bilan birga, Qiniqli, Qo‘shtamg‘ali, 
Ochamayli, Dorug‘an, Sirchali kabi atoqli otlar bugungi kun onomastik 
birliklaridan semantik, derivatsion va struktur xususiyatlari bilan farq qilishi  
isbotlanganiga doir xulosalardan  Xorazm Ma’mun akademiyasida faoliyat olib 
borayotgan A-FA-2019-9 shifrli “Qadimiy noyob qo‘lyozma va manbalarni tadqiq 
qilish, ularning raqamlashtirilgan bibliotekasini yaratish” amaliy loyihasida 
dissertatsiya ilmiy natijalaridan keng foydalanilgan (Xorazm Ma’mun 
akademiyasining 2024-yil 15-avgustdagi 136/2-24-son maʼlumotnomasi). Natijada 
mazkur tadqiqot materiallari fondda saqlanayotgan qator qo‘lyozma manbalarni 
tabdil qilish jarayonida uchragan atoqli otlarni joriy alifbolarga o‘tkazish hamda 
tahlil qilishga xizmat qilgan; 

asardagi Bеrka sultоn,  Qurbоn hоji kabi antroponimlar, Yorti qum, Abu 
Qabis tog‘i kabi toponimlar, Mehr, Moh, Zuhal, Surayyo, Zuhra kabi 
kosmonimlar, olosha, qizilbosh, to‘rtqaro kabi etnonimlar, Anqo, Semurg‘ kabi 
zoonimlarning pretsedent nom sifatida allyuziv nom, intertekstuallik, o‘xshatish 
etaloni, madaniy kod singari xususiyatlarga ega bo‘lishi matnning lisoniy tahlili 
asosida dalillangani, asardagi Biyik qir, Ishqobod kabi toponimlar, Yusuf, Masih, 
Foruq kabi antroponimlar, Zamon quduqi, Soribiy nahri kabi gidronimlar, 
Qaroxo‘ja, Ko‘ko‘zakli kabi etnonimlarning ekspressiv,  affektiv, vokativ, 
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volyutativ, diskurs, indikator, ajratish (farqlash) kabi funksional o‘ziga xosliklari 
tahlili, shuningdek, onomastik birliklar trop va uslubiy figuralarning asar matnini 
shakllantirishdagi o‘rni ochib berilgani bilan bog‘liq xulosalardan O‘zbekiston 
Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar 
fanlar ilmiy tadqiqot institutida 2017–2020-yillarda amalga oshirilgan FA-Fl-OO5 
“Qoraqalpoq folklorshunosligi va adabiyotshunosligi tarixini tadqiq etish” 
mavzusidagi fundamental ilmiy loyihada foydalanilgan (Qoraqalpoq gumanitar 
fanlar ilmiy-tadqiqot institutining 2024-yil 26-iyundagi 250/1-son 
ma’lumotnomasi). Natijada turkiy tilda, eski turkiy tilda, eski o‘zbek adabiy tilida 
qo‘llangan onomastik birliklarda sodir bo‘ladigan lisoniy o‘zgarishlar va ularni 
yuzaga keltiruvchi omillar haqidagi ilmiy qarashlar yanada boyigan.  

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadqiqot natijalari 10 ta,  shu 
jumladan, 6 ta xalqaro va 4 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida 
muhokamadan oʻtkazilgan. 

Tadqiqot natijalarining eʼlon qilinganligi. Tadqiqot natijalari boʻyicha 
jami 16 ta ilmiy ish chop etilgan, jumladan, Oʻzbekiston Respublikasi Oliy ta’lim 
fan va innovatsiyalar vazirligi Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik 
dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya qilingan ilmiy nashrlarda 
4 ta; xоrijiy jurnаldа 2 tа; xalqaro va respublika ilmiy-amaliy anjumanlari 
materiallarida (6 ta xalqaro, 4 ta respublika anjumanlarida), ilmiy-nazariy 
toʻplamlarda dissertatsiya natijalari oʻz aksini topgan. 

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi tahlilga tortilgan materiallar oʻzbek tili 
tabiatidan kelib chiqqan holda xulosalar qilish imkonini berganligi, ularning 
asosliligi, metodologik mukammalligi, qoʻyilgan masalalarning aniqligi, olingan 
natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiqlanishi bilan izohlanadi. 

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Ish kirish, uch bob, xulosa, 
foydalanilgan adabiyotlar roʻyxati va ilovadan tashkil topgan boʻlib, umumiy 
hajmi 154 sahifadan iborat. 

 
DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI 

 
Dissertatsiyaning Kirish qismida mavzuning dolzarbligi va zarurati 

asoslangan, dissertatsiyaning maqsad hamda vazifalari, obyekti va predmeti 
tavsiflangan, uning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor 
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, tadqiqotning ilmiy yangiligi va amaliy 
ahamiyati ochib berilgan, tadqiqot natijalarini amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan 
ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan. 

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Firdavs ul-iqbоl” asarida atoqli otlar va 
ularning stratigrafik hamda struktur tadqiqiga bag‘ishlanib, uch paragrafdan 
iborat. Birinchi paragraf “Firdavs ul-iqbоl” asarini lisoniy tadqiq qilish masalasiga 
oid. “Firdavs ul-iqbоl”dagi tariхiy nоmlar – antrоpоnim, toponim, etnonim kabilar 
bugungi kunga qadar tadqiq qilinmagan. “Tariхiy asarlar tilida saqlanib turgan sоn-
sanоqsiz atоqli оtlar, ularning paydо bo‘lishi, yasalishi va shakllanishi, ma’nо va 
vazifaviy хususiyatlari, bоshqa хil lisоniy hamda tariхiy-madaniy, ma’rifiy 
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tоmоnlari fan uchun qоrоng‘iligicha qоlmоqda”43. Abulg‘ozi Bahodirxon boshlab 
bergan Xorazm muarrixlik maktabi keyinchalik Munis, Ogahiy va Bayoniylar 
tomonidan yuksak cho‘qqiga ko‘tarildi. Bu maktab vakillari tomonidan yaratilgan 
tarixiy asarlarning voqealar ko‘lami, manbalarning ishonarliligi va ko‘pligi 
jihatidan boshqa xonlik tarixnavislik maktablaridan ustun turishini rus olimi 
V.V.Bartold ta’kidlab o‘tgan44. “Firdavs ul-iqbоl” asari eng qadimgi davrlardan 
1825-yilgacha bo‘lgan tariхiy vоqеalarni o‘z ichiga оladi. Asarning 
A.N.Samoylovich qoraqalpoqlar, P.P.Ivanov turkmanlar va qoraqalpoqlar, 
N.Mingulov qozoqlar tarixiga oid qismlarini rus tiliga tarjima qilganlar45. 
V.V.Bartold A.D.Kalmikovning “Xiva” asarida “Firdavs ul-iqbol” kitobidan 
qilingan ba’zi tarjimalarni keltirgan46. B.V.Lunin maqolasida47, Turkiy 
qo‘lyozmalar katalogida48 ham asar haqida ma’lumotlar keltirilgan.  

 “Firdavs ul-iqbol” asarining ilmiy-tanqidiy nashri 1988-yili Indiana 
universitetining professori Yuriy Bregel tomonidan Amerikada amalga oshirildi49. 
Olim ilmiy-tanqidiy matni nashrining kirish qismida asarning o‘rganilish tarixi, 
ahamiyati, Xorazm adabiyoti va adabiy muhiti, geografiyasi, etnik qatlami va 
boshqalar haqida ingliz tilida atroflicha ma’lumot bergan.  

Ushbu paragrafda Ogahiy asarlari tili boʻyicha A.Oʻrazboyev, R.Mahmudov, 
M.Axmedova50, A.Primov, X.Qodirovalarning tadqiqolari51da munosabat 
bildirilgan. 

“Firdavs ul-iqbol”dagi atoqli otlarning stratigrafik tadqiqi” deb nomlangan 
ikkinchi paragrafda turkiy (O‘taqul (25) – “o‘ta”, “o‘tab” so‘zlari bilan bоshlangan 
qo‘shma ismlar; Bo‘rili – bo‘rilar makoni bo‘lib, bo‘ri ko‘p uchraydigan joyga 
nisbatan qo‘llangan: “…Va andin royatafrozi nazhat bo‘lub, Bo‘rili manzilig‘akim, 
Uch o‘choq muqobilasidadur” (FI: 478); Yilg‘inli – yilg‘in o‘simligi ko‘p 
uchragani uchun shunday nomlangan; Gujumli – qayragʻochdoshlar 
oilasiga mansub barg to‘kuvchi, asosan, Xorazmda soya-salqin berish uchun 
ekiluvchi daraxtlar turkumi, manzarali oʻsimlik. Gujum ko‘p yetishtirilganligi 
uchun hamda hudud tabiiy xususiyatiga qarab shunday nomlangan: “…Andin 
o‘tub, Yilg‘inlida bir oqshom bo‘ldilar va andin sahar vaqti harakat qilib 

                                                           
43 Бегматов Э., Ҳусанов Н., Ёқубов Ш., Боқиев Б. Ўзбек тарихий номшунослигининг долзарб муаммолари. 
“Ўзбек тили ва адабиёти”, 1992, 5, 6-сонлар, 21-бет. 
44 Бартольд В.В. История культурной жизни Туркестана // Сочинения. – Т. II. – Москва, 1963. – 1020 с. 
45 Материалы по истории каракалпаков. Сборник. М. – Л., 1935. С. 91-127; Иванов П. П. Хивинские хроники 
ХIХ в. Муниса-Агехи как источник по истории туркмен. МИТТ. II. С. 323-426; Материали по истории 
Казахских ханств. ХV-ХVIII вв. – С. 435-475. 
46 Бартольд В.В. Cочинения. IХ том. – М., 1977. – С. 444. 
47 Лунин Б.В. Прошлоe и настояшеe Хорезма в науке. История Хорезма. Ташкент, 1976. – С. 6-8. 
48 Дмитриeва Л.В. Каталог тюркских рукописей. – Москва, 2002. – С. 618. 
49 Firdavs ul-iqbal History of Khorezm Edited by Yuri Bregel. Leiden New York, 1988. 
50 Ўразбоев А.Д. Огаҳийнинг “Риёз уд-давла” асарида ижтимоий-сиёсий лексика. Филол. фанлари номз... 
дисс. – Тошкент, 2009. 155 бет; Ўразбоев А.Д. Огаҳийнинг тарихий асарлари лексикаси. Филол. фанлари д-
ри (DSc) дисс. – Тошкент, 2018. 248 бет.; Маҳмудов Р. Огаҳий тарихий асарларида ўзлашмалар. Филол. 
фанлари д-ри (DSc) дисс. ‒ Тошкент, 2022. 242 бет.; Axmedova M.F. Ogahiyning “Riyozu-d-davla” asari 
onomastikasi filol.fan. falsafa  d-ri (PhD) diss. avtoreferati. – Urganch, 2023. – 69 b.  
51 Qodirova X. Ogahiy ijodida qo‘llanilgan laqablarning Xorazm shevasiga ta’siri. // “Ogahiy hayoti va ijodi – 
yoshlar uchun namuna” mavzusida respublika anjumani materiallari. – Toshkent, 2020. – B.108-111.; Qodirova X. 
“Firdavs ul-iqbol” asarida arabcha ismlar. // Onomastika masalalari. – Toshkent, 2016. – B. 88-90. 
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choshgohda Gujumliga nuzul etdilar”(FI: 461)), arabiy (Allоhning sifatlari asosida 
shakllangan ismlar: Abdulla (363), Abduqоdir (106, 127); payg‘ambar va 
хalifalarning ism va laqablari: Muhammad (9), Alishеr (170, 260), Usmоn (73,88), 
Umar (102), Yoqub (102),  bundan tashqari Anna Qurbon bahodir taka52, …), 
eroniy (Sardоr53 سردار antroponimi sar va -dоr qismlaridan ibоrat. Dоr komponenti 
qadimgi fоrs tiliga taalluqli hisоblanib, hоzirda dоshtan داشتن – ega bo‘lmоq 
fе’lining hоzirgi zamоn nеgizidir; Jamshid54 – ulug‘, ulkan, muazzam. “Shоhnоma” 
asaridagi afsоnaviy pоdshоhning nоmi55; Navxos – qishloq nomi bo‘lib, Eroniy nav 
(yangi), xos/xas/qas (buloq, kanal) – yangi kanal (bo‘yidagi qishloq). (108, 130); 
Pirnaxos – qishloq. Qadimgi eroniy tilda pir (qadimgi, ko‘hna) nav (yangi) xos 
(ariq) qadimgi Navxos (yangi ariq) qishlog‘i; Darband – qishloq. Fors-tojikcha 
bo‘lib, “tog‘ darasining tor, siqiq joyi” darband joylashgan qishloq hamda boshqa 
tillarga oid atoqli otlar (Ya’qub56bеk – o‘kcha, tоvоn, izidan bоruvchi, ergashuvchi 
ma’nоlariga ega; Chingizхоn (59…394-betlar) – ushbu antrоpоnim mo‘g‘ul tiliga 
оid bo‘lib, buyuk, qudratli хоn; O‘rus vilоyati (87, 88…487-betlar); Nikuloy 
Nikuloyevich – o‘rus elchisi) (444), Giroy, Davlat Girey, Andrey gubernot – o‘rus 
to‘ralari) o‘rganilgan. Asardagi nomlarning aksariyat qismini turkiy til uchun 
mushtarak bo‘lgan antroponimlar tashkil qiladi.  

Bobning uchinchi paragrafi “Asar tilidagi atoqli otlarning struktur tadqiqi” 
deb nomlangan. Mazkur paragraf ikki qismdan iborat. Bir morfemali nomlar 
(Sa’diy, Falotun, Rustam, Namrud antroponimlar, Badr, Bag‘dod, Balx, Gurlon, 
Jurjon, Kashmir, Qatag‘an kabi toponimlar, Bayot, Kurd No‘g‘oy, Totor kabi 
etnonimlar tahlil qilingan); a) ikki morfemali antroponimlar: O‘g‘uzхоn, Tojibiy 
qiyot, Odinaboy bahodir, To‘shakchi; toponimlar: Mingqishlоq, Yamg‘urli, 
Bog‘ot; etnonimlar: Turbatli, Xorazmiylar, Yamg‘urli, Qulonchi, Olabuluk, 
Xizreli; fitonimlar: Sidratilmuntaho (Jannat daraxtlari), qorolu, zardolu; 
gidronimlar: Sho‘rbuloq, Sho‘rquyi (quduq), Xo‘jaeli arig‘i, Go‘zsiz/Ko‘zsiz suyi, 
Garmob suyi; kosmonimlar: Banotu-n-na’sh, Nasri Toir, Kayvonsarir, Kahkashon; 
b) uch morfemali antroponimlar (Tangriyorboshi, Besh sorig‘ xitoy (qoraqalpoq) 
kabilar) tahlilga tortilgan. 
 Ikkinchi qismda tub va yasama strukturali atоqli оtlarning tarkibiy tahlili 
jarayonida ularning yasalish jihatlari ham tadqiq qilingan: -li qo‘shimchasi 
ko‘pgina turkiy tillarning so‘z yasash tizimida ancha sermahsul qo‘shimchalardan 
biridir. Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk” asarida mazkur 
qo‘shimcha bilan hosil qilingan so‘zlar shu o‘zakdan anglashilgan mazmunga ega 
ekanligi qayd etiladi57. Mazkur affiks davrlar o‘tishi jarayonida mazmunan ancha 
kengaygan va faqat shaxs otiga emas, boshqa turdagi o‘zaklarga ham qo‘shila 
olishini ko‘rsatdi. Masalan, Yarmishli, Yilanli, Qabaqli, Gujumli, Savganli, Qangli, 
                                                           
52 Шермуҳаммад Мунис, Муҳаммадризо Огаҳий. Фирдавс ул-иқбол. – Тошкент, “Ўқитувчи”, 2010. 468 б. 
53 Шермуҳаммад Мунис, Муҳаммадризо Огаҳий. Фирдавс ул-иқбол. – Тошкент, “Янги аср авлоди”, 2010. 
510 б. 
54 Ko‘rsatilgan manba. 17,57, 60, 92, 183, 240, 328, 467-бетлар 
55 Бегматов Э. Ўзбек исмлари. – Тошкент, 2010. – Б. 133. 
56 Шермуҳаммад Мунис, Муҳаммадризо Огаҳий. “Фирдавс ул-иқбол”. Тошкент, “Ўқитувчи”, 2010. 80, 94, 
382-бетлар.  
57 Маҳмуд Кошғарий. Девону луғотит турк. 3 томлик. – Тошкент: ЎзССР ФА нашриёти, 1960 –1963. – Т.1. – 
Б. 463. 
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Yilg‘inli kabilarni aytish mumkin. Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk” 
asarida Qabaqli emas, Qabag‘liq – qovoq o‘sadigan joy, qovoqzor, Qag‘unluq – 
qovun o‘sadigan joy, qovun poliz deya izohlangan. Asarda yasama strukturali 
atоqli оtlarning ba’zi namunalarigina uchraydi. Masalan: -chi qo‘shimchali: 
Ayochi, Aynalchi, Bo‘zachi, Yomg‘irchi, Turumchi; -chiq qo‘shimchali: Bavarchiq; 
-tоy qo‘shimchali: Aqatоy, Mangutоy, Mingtоy; -cha qo‘shimchali: Barоqcha, 
Bug‘cha, Ko‘kcha, Mangucha; -g‘an qo‘shimchali: Baqirg‘an, Dоrug‘an; -lik// 
luk; liq// luq qo‘shimchali: Kuchluk, Оlmaliq, Tоmliq, qarluq, Uskunluk; -kay 
qo‘shimchali: Оgakay; -mish // mush qo‘shimchali Sоtilmish (хоtun), To‘ramish, 
To‘хtamish; -li qo‘shimchali: Turbatli, Sirchali, Adoqli, Ochamoyli, qiniqli; -istоn 
qo‘shimchali: Turkistоn, Hindistоn va boshqalar. 

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Firdavs ul-iqbоl” asaridagi atоqli 
оtlarning semantik turlari boʻyicha tadqiqi” deb nomlangan boʻlib, to‘qqiz 
paragrafdan tashkil topgan. Asarda 2500 dan ortiq  atоqli оt mavjud. Ulardan 1556 
tasi antrоpоnimlar, 766 tasi tоpоnimlar, 182 tasi etnоnimlar, 100 dan ortiq 
kosmonimlar, 70 ga yaqini fitonimlar, 80 ga yaqin zoonimlar, 38 tasi 
biblionimlardir. Bundan tashqari, asarda atoqli otlarning boshqa turlarini ham 
uchratish mumkin. Birinchi paragrafda antroponimlar – eng sermahsul boʻlgan 
onomastik birlik, ism, familiya, ota ismi, nisba hamda laqablar tadqiq etildi. 
Asarda ismlar quyidagi mavzu yo‘nalishlariga ajratish mumkin: Ismda tug‘ilish 
vaqti, davri, o‘rni holati kabi belgilaridan birining aks etishi: Annaqurbon bahodir 
taka, Jumaniyoz, Navro‘z yimroli, Jumaquli, Odinaboy otoliq, Safarboy chovdur, 
O‘rozali yavmut, Safar dali qo‘ng‘irot; Alloh sifatlari bilan birga qo‘llangan 
ismlar: Abduxoliq tabat Mirzo, Abduljabbor boy ibn Abdurahmon mehtar, 
Abdulg‘affor noyib, Abdullatif dorug‘a; etnonimlar bilan bog‘liq va ular bilan birga 
qo‘llangan ismlar: Barlos, Baroq biy, Shоhniyoz qоraqalpоq, Tinali do‘rmon, 
Yodgоrbеk turkman, Suyunbiy qiyot, O‘rozoq xo‘jaeli, Androy guburnot o‘rus, 
Turktoy; o‘rin, joy bilan bog‘liq ismlar: Avazmuhammadbiy Urganjiy, Nukuz; 
zooleksemalar bilan bog‘liq ismlar: Boybo‘rixon, Jayron qalmoq, Burgutboy biy, 
Buqoxon ibn Totorxon, Bekarslon mushrif,  Itbaroqxon, Shag‘ol biy, Elbarsxon, 
Sherbobo qo‘shbegi; qush nomlari bilan bog‘liq ismlar: Bolta qarg‘a, Lochin 
qalmoq, Burgut bahodir qalmoq; ranglar bilan bog‘liq ismlar: Ko‘kko‘zbiy 
qoraqalpoq, Malla bek dodxoh, Qoraxon, Oqmuhammad so‘fi, Oqmon 
(Oqmuhammad ismining qisqargan shakli); kosmonimlar bilan bog‘liq ismlar: 
Gundo‘g‘di qozi yimroli, Kuntug‘ar bahodir, Oyxon ibn O‘g‘uzxon, Oydo‘g‘dibek 
ibn Nurxo‘jabek, Shamsiddin xo‘ja rais Yulduzxon ibn O‘g‘uzxon; orzu-istak, 
umid va tilak, xohishlar bilan bog‘liq ismlar: Do‘stniyoz, Avazbek taka, Tursunxon, 
Davlatyor, Omonkeldi, To‘xta xonim,  Suyunbiy, Yaxshiliq biy;  o‘simlik nomi 
bilan bog‘liq ismlar: Sarimsaq biy; narsa-buyum nomi bilan bog‘liq ismlar: O‘roq 
biy churaog‘osi, Bekbolta otoliq, To‘shakchi, Bolta niyoz, Mullo Bolta; turli хil 
mansab, unvоn nоmlari bilan birga kеlgan ismlar: Abdurahmon yuzbоshi, Annaquli 
parvоnachi, Amir Shоhniyoz оtaliq, Avazberdi biy kabi. Ota ismi: Jumaniyozbek 
ibn Hasanmurod, Yodgorxon ibn Temurshayx, Bahrom ibn Yazdjard; Nisbalar: 
Ismoil Tilloiy, Iskandar xо‘ja Bekobodiy, Avazmuhammadbiy Urganjiy, 
Yormuhammad bek Qо‘shkо‘prukiy kabilar tahlilga tortilgan. Asarda  1300 dan 
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оrtiq ism, 130 dan оrtiq laqablar va laqab vazifasida kеluvchi otlar, unvоn va 
mansab nоmlari, siyosiy, diniy titullar uchraydi. 800 ga yaqin geografik joy 
nomlari qo‘llangan bo‘lib, bunday real toponimik nomlar ba’zi o‘rinlarda 
tasvirning jonli va badiiy chiqishini ta’minlash uchun xizmat qilgan. Bu laqablarni 
ba’zi хususiyatlari asоsida quyidagi guruhlarga ajratish mumkin: Shaхsning tili, 
nutqiy хususiyatini ifоda qiluvchi laqablar: Kilgit – duduq, chuchuk til. Chеchan – 
so‘zamоl, ma’nоsida; shaхsning salbiy хususiyatini anglatuvchi laqablar: 
Хo‘jug‘um tеntak; shaхsning kasb-kоri, faоliyatiga ishоra qiluvchi laqablar: 
Timach mеrgan, Qadan tayshi. (Tayshi – yaхshi kuylоvchi hоfiz); shaхsning gavda 
tuzilishidagi birоr хususiyat, nuqsоnga ishоra qiluvchi laqablar: Buljar dug‘lan 
(оqsоq), Qo‘niqqimar (ulug‘, katta burun); shaхsning mansabi, unvоniga ishоra 
qiluvchi laqablar: Qutli qооn, Bеrka sultоn, Bеkquli оtaliq, Qurbоn hоji, 
Dinmuhammad o‘nbеgi; shaхsning qaysi urug‘, qabilaga yoki jamоaga, sulоlaga, 
avlоd-ajdоdga mansublikni anglatuvchi laqablar: Ilk turkman, Iхtiyoriddin 
turkman, Bеkquli inоq, Hоfiz qo‘ng‘irоt, Ubaydхоn nayman; shaхsni ulug‘lоvchi 
laqablar: Ko‘kcha – tangrining bеti kabilar tahlilga tortilgan.  

Ikkinchi paragrafda toponimlar – mamlakat, shahar, qishloq, qal’a, dasht, 
daryo, dovon, bog‘, ko‘l va shu kabi joylarning nomlari tahlilga tortilgan. Masalan, 
ma’lum bir hudud, jоyning nоmi: Bеkоbоd, Nukuz, Yangiariq, Hayrоbоd, 
Qo‘shko‘prik, Gurlоn, Jurjоn, Bоg‘оt; qishlоqlar nоmi: Badrkand, Pоykant, 
Hadra, Pirnavхоst, Kеnagas, Bog‘lon; qal’a nоmi: Bеsh qal’a, Biyobоncha 
qal’asi, Kuran qal’asi, Kuyuk qal’a, Mir qal’asi, Оraz qal’a, Оq qal’a, Sakar 
qal’asi, Qipchоq qal’a; sahrо, qumlar nоmi: Darvоza qumi, Yorti qum, Zang‘ar 
qumi, Оqqum, Qattig‘ оchоn qumi; tоg‘lar nоmi: Abu Qabis tоg‘i, Bilqоn tоg‘i, 
Judi tоg‘i, Kar tоg‘i, Kubо, Kuh Chug‘rо Shayх Jalil tоg‘i; bоg‘lar nоmi: Bоg‘i 
Dilkushо, Bоg‘i murоd, Bоg‘оbоd; tеpa, qirlar nоmi: Arnak/Dasht qiri, Bayot qiri, 
Baland (biyik) qir, Bеshtоm qiri, Ko‘kcha qiri, Sultоn sarоy qiri; qabriston va 
mоzоrlar nоmi: Abdоl bоbо mоzоr, Abdullоh Nоrinjоniy shayх mоzоr, Jigarband 
оtо mоzоri, Оyхo‘ja mоzоr, Najmiddin Kubrо mоzоr; ko‘priklar nоmi: 
Taхtako‘pruk, Tоshko‘pruk, Qumyosqa ko‘pruki, Go‘ja ko‘pruki. 

Uchinchi paragrafda gidronimlar, ularning qanday suv obyektlarining atoqli 
otlarini anglatib kelishiga ko‘ra turlari o‘rganilgan: dengizlar nomi: Mozandaron 
tengizi, Oqcha tengizi, Tavqara tengizi, Xorazm tengizi; daryolar nomi: Murg‘ob 
Marv daryosi, Omu, Omuya, Jayhun, Xo‘jand kabilar. Daryo nomlari tarkibida 
ba’zan suyi so‘zi ham ishlatilgan: Sunbor suyi, Sir suyi, Omu suyi, Tajan suyi, 
Jammuron suyi, Go‘zsiz suyi, Garmob suyi, Xirmantav suyi kabi. Asarda suv, suy 
so‘zi biror nom bilan kelsa, daryo nomini anglatadi, deya izohlangan.  

Ariq, arna, hovuzlar nomi: Badrxon arig‘i, Boshqird arig‘i, Bog‘lon arnasi, 
Ixlos arig‘i, Kuyanik arig‘i, Omonquli arig‘i, Otoliq arna, Pahlavon Oto yofi, 
Poyanda, Soribiy nahri, Shohobod arig‘i, Eljik yofi, Xosa arig‘i kabilar; kechuvlar 
nomi: Oqyor kechuvi, Toshkechuv, Qorabosh kechuvi; ko‘llar nomi: Makojili ko‘li, 
Uyg‘ur ko‘li, Xo‘ja ko‘li, Qattig‘ ko‘l, Mochon ko‘li, Tumor ko‘l; quduq nomi: 
Dali quduq, Zamon quduqi, Oji quduq, Serob quduqi, Sog‘cha quduqi, Sonsiz 
quduqi, Uch oji quduq, Xon quduqi, Sho‘rquyi kabilar.  

Bobning to‘rtinchi paragrafida kosmonimlar tahlilga tortilgan. Osmon 
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jismlari nomi, asosan, asar tarkibida uchraydigan masnaviy, qit’alarda tashbehlar 
vositasida berilgan. Jumladan,  

Zuhal, kel huzurimda qil pastlik,  
Adab birla tur, qilma badmastlik. 
Surayyo, karam panjasin qil ochig‘,  
Durringdin oyoqimg‘a keltur sochig‘. (376) 

Ushbu parchadagi Zuhal – Saturn sayyorasining arabcha nomi hisoblanib, qora 
rangli, maqomi esa yettinchi osmondadir. U quyosh sistemasida Merkuriy, 
Venera, Yer, Mars, Yupiterdan keyin joylashgan, shu bilan birga, ushbu tizimdagi 
eng yengil va eng chiroyli sayyora deb e’tirof etiladi.  

Alisher Navoiyning “Sittayi zaruriya”sida “Osmon qal’asining soqchisi 
(Zuhal yulduzi) vazifasini bajarishga kirishgach, mash’alalar yoqib, yuqori olamni 
ravshan qiladi” tarzida berilgan. A.Navoiyning yana bir baytida “Qil davotimni, 
ey Zuhal, mamlu, Xayi ruxsoradin solib qora suv” deganda, Zuhal yulduzidan 
yuzingdagi qora rangli ter bilan davotini siyoh bilan tо‘ldirishini nazarda 
tutadi”(128).  

“Firdavs ul-iqbol”ning yana bir o‘rinida bir qancha kosmonimlar keladi:  
Oy bila Mushtariy qiron aylab,  
Tir ila Zuhra iqtiron aylab.  
Oftobi munir о‘lub soyir,  
Edi Hiloj jonibi nozir. (172) 

Masalan, birinchi baytdagi Mushtariy kosmonim sifatida ishlatilishi bilan bir 
qatorda tanosub san’atini ham qo‘llagan bo‘lsa, ayrim o‘rinlarda “…Kel, ey 
Mushtariy sid qu ixlos ila, Duom ayla adiiyayi xos ila” deganda ko‘p ma’nololik 
asosida murojaat qilmoqda. Masnaviyning keyingi misrasida  Tir deganda 
Merkuriy sayyorasi nazarda tutilgan. Qadimgi ajdodlarimiz oktabrni Tishtrin oyi 
deb ataganlar. Beruniy aynan shunday nomlanish Suriya, Falastin xalqlari va 
yahudiylar oy nomlarida ham bir xil ekanligini “Qonuni Ma’sudiy” asarida qayd 
etadi. Hozir Tishtiriya kosmonimi ilmiy adabiyotlarda Sirius (lotincha 
“yaltiroq” sо‘zidan) nomi bilan yuritilsa, xalq orasida Tir yulduzi deb ataladi58. 
Yulduzning turkiy tillardagi nomida ham  ushbu lug‘aviy ma’no mavjudligi 
tasodifiy emas. “Shajarayi turk”da ikki о‘rinda Yaltiroq yulduz kosmonimi 
uchraydi59. “Firdavs ul-iqbol”da 3 o‘rinda  Atorud tarzida ishlatilgan. 
I.Bakirovaning “Navoiy asarlarida sayyora nomlari” maqolasida shoir asarlarida 
qо‘llangan Merkuriy sayyorasining Atorud // Atorid // Utorud sо‘zi bilan 
ifodalanishi, mifologiyada esa u yozuvchilarning homiysi hisoblanishi 
ta’kidlangan60. Navoiy asarlarida “Tir  (Atorud)  yulduzi  bir  rammol  
(folbin)durki,  quyoshning  g‘oyib  bо‘lganiga  motam  tutib  fol ochadi,  yulduzlar  
(uning)  bisoti  (tо‘shakchisi)ga  folbinlik  haqi  uchun  tangalar  tashlaydilar”, 
deya izohlangan o‘rinlari mavjud.  

                                                           
58 Примов А. Ўзбек тили космонимларининг лисоний хусусиятлари: Филол. фан. номз. дисс. автореф. – 
Tошкент, 2009. – Б.16. 
59 Абулғозий. Шажарайи турк. – Тошкент: Чўлпон, 1992. – Б.154. 
60 Бакирова И. Навоий асарларида сайёра номлари. // Ўзбек тилшунослигининг долзарб масалалари. 
Илмий мақолалар тўплами. – Тошкент, 2008. – №2. – Б.128. 
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  Etnonimlar paragrafida Alieli, Jamshidiy, Jo‘chi eli, To‘qtomish, Hasan eli, 
Xorazmiylar, Qaroahmad, chig‘atoy, qaroxonli, shayx kabi etnonimik birliklar 
tarkibi antroponimlar asosida shakllangani kabi xususiyatlarga e’tibor qaratildi: 
…Va Berka Sulton chig‘atoy elig‘a chapovul urub, diyorig‘a yondi (FI: 133); joy 
nomlari asosida hosil bo‘lgan etnonimlar ham bor: orolli, soylik va boshqalar. 
O‘zbek etnonimlarini semantik jihatdan bir necha guruhga bo‘lish mumkin. 
Chunonchi, biron kasb-hunar nomi bilan yuritiladigan etnonimlar: bolg‘ali, 
bo‘zachi, bakovul, tevachi, iyarchi (egarchi), qangli, qongli, qanqli, sayot (sayyod-
ovchi), tulkichi, zargarlik, mirishkor, po‘latchi va boshqalar. Tarkibida rang-tusni 
ifodalovchi so‘zlar mavjud etnonimlar: ko‘ko‘zakli, olosha (soriq), soriq//soruq, 
qaroxo‘ja, qizilbosh, qizilboshiya, eski kabi. Sonlar asosida shakllangan 
etnonimlar: to‘rtqaro, uch o‘q, o‘n to‘rt urug‘, yuz, ming, nayman va boshqalar.  

 Fitonimlar haqidagi oltinchi paragrafda o‘simliklar oziq-ovqat, yem-
xashak, dorivor va manzarali xususiyatlariga kо‘ra mahalliy aholi turmushida 
muhim ahamiyat kasb etishi ta’kidlanadi. “Firdavs ul-iqbol” asarida ham fitonimlar 
ko‘p qo‘llangan:  Shajarlar butub Tubi va Sidravor (jannat daraxtlari), 

    Kelib borcha Tubi kibi mevador.  
    Rayohin butub anda haddin fuzun,  
    Sebarga havoxoh, sunbul nigun (FI:130).  

Ushbu parchada keltirilgan Tubi va Sidratilmuntaho – jannat daraxtlari deya 
muallif tomonidan izohlab o‘tilgan (FI: 86). Keyingi baytlarda gul hamda sunbul 
fitonimlari ham keltirilgan bo‘lib, Sunbul (arabcha boshoq) piyozgullilar oilasiga 
mansub, lola bargiga о‘xshash uzun bargli о‘tsimon manzarali о‘simlik va uning 
g‘uj bо‘lib ochiladigan xushbo‘y, chiroyli gulidir61.  Bundan tashqari, gul, rayohin, 
chechak, g‘uncha, sunbul, nargis, nаstаrin, lola kabilar tadqiq qilingan.  

Bobning zoonimlar deb nomlangan keyingi paragrafida zoonimlar bilan 
birga, zooleksemalar ham tahlilga tortilgan: Anqo عنقا afsonaviy Semurg‘// 
Simurug‘ qushining arabcha nomi. Mumtoz lug‘atlarda shunday nomlanishiga 
sabab bo‘yni uzun bo‘lgani, degan qaydlar bor. Demak, Anqo arabcha bo‘yin, 
gardan ma‘nosidagi unuq عنوق so‘zi bilan o‘zakdosh62. Haqiqatan, anqo “bo‘yni 
uzun” ma‘nosidagi a‘naq اعنق so‘zining muannas shaklidir63. Anqo Eron 
mifologiyasida Simurg‘, hind mifologiyasidagi Garuda bilan muvofiq keladi64.        

Ba’zida lochini qaviy changol,  
Urub Anqog‘a chang sa’va misol. (FI, 261).  

Tasavvuf manbalarida ham Anqoning Semurg‘ bilan bir qush nomi ekanligi 
qayd etilib, tasavvuf atamalari lug‘atlaridan biri “Mir‘ot ul-ushshoq”da uning 
anchayin nozik ma’no anglatishi – Semurg‘ baqo billoh, Ko‘hi Qof fanoyi zotiy va 
xaloyi asliyni anglatishi qayd etiladi65.  

                                                           
61 O‘zbek tilining izohli lug‘ati. 6 jildlik. Beshinchi jild. –Т.: Gafur‘ G‘ulom nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi, 
2022. 595-bet. 
 ٣٥٦ غياث الدين محمد. غياث اللغات . لکھنو. ١٨٨٦. ص 62
 فرھنگ لاروسی عربی-  فارسی. ترجمهء کتاب المعجم العربی الحديث.جلد دوم. تھران: امير کبير ١٣٨٠ ه.ش. ص ١٤٩٦ 63
64 Бертельс Е.Э. Суфизм и суфийская литература. – М.: Главная редакция восточной литературы, 1965. – С. 
83. 
65 Ўразбоев А.Д. Огаҳийнинг тарихий асарлари лексикаси Филол. фанл. док. (DSc) дисс. автореф. – 
Tошкент, 2018. – Б.163. 
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Asarda “ot” tushunchasini ifodalovchi so‘zlardan biri bu – raxshdir: 
Bо‘lub, gard aro Raxshlar barqxez,  
Yolin ul sifatkim, tutun ichra tez. (FI: 56). 
Ma’lumki, Rustamning afsonaviy oti laqabi ham Raxsh bo‘lganligi ilmiy va 

badiiy manbalarda keltirilgan. Raxsh haqida “Farhangi “Shohnoma”da e’tiborli 
ma’lumotlar berilgan66. Ushbu paragrafda asarda qo‘llangan shappar (FI, 186-b.) – 
ko‘rshapalak,   kaftor (FI, 121-b.) – chiyabo‘ri, dag‘o (FI, 129-b.) –  yirtqich 
hayvon, xarchang (FI, 129-b.) – qisqichbaqa, kurt (FI, 128-b.) – bo‘ri, yakron (FI, 
130-b.) – otning bir turi kabi zooleksemalar ham tahlil qilindi.  

Biblionimlar sakkizinchi paragrafda tahlil qilingan. Har bir xalq tarixida 
muayyan tarixiy qimmatga ega boʻlgan badiiy, ilmiy, sanʼat asarlari yaratiladi, 
hujjatlar qabul qilinadi. Mazkur hujjatlarga, asarlarga maxsus nomlar beriladi. 
Mana shu nomlar onomastikada ideonimlar deb yuritiladi. Ideonimlar 
makroko‘lamiga kiruvchi biblionimlar orqali asarning mazmun va g‘oyaviy jihati 
nima haqida ekanligini anglash mumkin. “Firdavs ul-iqbol”da tilga olingan 
biblionimlarning bugungi kun asar nomlaridan funksional-semantik jihatdan farqli 
tomonlari aniqlandi. Asarda biblionimlarning hosil bo‘lishida -noma komponentli 
birliklar, shuningdek, arabiy va forsiy izofalar asosida bog‘langan nomlar 
ko‘pchilikni tashkil qiladi: “Chingiznoma”, “Zafarnoma”, “Tarixi olamoroyi 
Abbosiy”, “Ahsanu-t-tavorix”, “Ravzat us-safo”, “Jomi’ at-tavorix”, “Arais al-
majolis fi qisas al-anbiyo”, “Nizom at-tavorix, “Tarixi Ja’fariy”, “Tarixi 
Banokatiy”, “Tarixi jahonkushoyi Nodiriy”, “Tarixi anbiyo”, “Tarixi hukamo”, 
“Tarixi Muqaddasiy”, “Tarixi guzida” kabilar.  

Bobning to‘qqizinchi paragrafida oldingi paragrafda tahlil qilingan atoqli ot 
turlariga mansub bo‘lmagan, ularga nisbatan kam qo‘llanishga ega bo‘lgan boshqa 
turdagi atoqli otlar tahlilga tortilgan. Аsаr оnоmаstik fоndining bir qismini jаvоr vа 
ziyоrаtgоh nоmlаri ‒ nekrоnimlаr tаshkil qilаdi: Imom Ali Rizo maqbarasi; 
Pahlavon Mahmud mаqbаrаsi. Asarda 4 o‘rinda qo‘llangan Pahlavon Mahmud 
maqbarasi Samarqanddagi Shohi Zinda Buxorodagi Bahouddin Naqshband 
maqbaralaridek eʼzozlanadigan o‘zbek, turkman, qoraqalpoq va boshqa 
xalqlarning muqaddas ziyoratgohi, Xiva meʼmoriy obidalari ichida eng chiroyli va 
hashamatlisidir. Pahlavon Mahmud (1247-1326) mashhur polvon, hunarmand 
po‘stindo‘z usta va buyuk faylasuf shoir bo‘lgan. Xalq unga “Pahlavon” laqabini 
berib, uni “Pahlavon Mahmud”, “Polvon ota”, “Hazrati Polvon pir” deb eʼzozlaydi:  
“Va Shayx orig‘ining sharqida Bog‘imurod, Xivaq ichida Hazrati qutbul olam va 
g‘avsul a’zam Pahlavon Mahmud ibn Piryor Vali qaddasa sirrihumo ravzayi 
mutabarrikalarining janubidag‘i madrasa oning osoridindurkim, bag‘oyat oliy 
imoratdur (98).  

Ishda Eshon Maxzum hoji javori, Hakim ota maqbarasi kabi nekronimlar 
tadqiq qilingan.  

Xrоnоnim – tаrixiy dаvrlаr, bоsqichlаrning аtоqli оtidir. “Firdavs ul-iqbol” 
аsаridа xrоnоnim sirаsigа eralar, muchal hamda taqvim nomlarini kiritish mumkin. 
Аsаrdа hijriy оy nоmlаrining hаr biri qоʻllаnilgаn: Muhаrrаm (“hаrоm qilingаn”) 

                                                           
 مازندرانی حسين شھيد فرھنگ شاھنامه (نام کسان و جاھا) بلخ بنياد نشاپور ١٣٨٨. ص.66٣٤٦
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29 o‘rinda qo‘llangan, Sаfаr (“sаrgʻаyib qоlish”) 23 o‘rinda qo‘llangan, Rаbi’ul 
аvvаl (“аvvаlgi bаhоr”) 5 o‘rinda qo‘llangan, Rаbi’us sоniy (lugʻаviy “ikkinchi 
bаhоr”) 3 o‘rinda qo‘llangan, Jumоdul аvvаl (“аvvаlgi muzlаsh”) 1 o‘rinda 
qo‘llangan, Jumоdus sоniy (“ikkinchi muzlаsh”) 1 o‘rinda qo‘llangan, Rаjаb 
(“оʻqni yоydаn оlish”, “tоʻxtаb turish”) 20 o‘rinda qo‘llangan, Shа’bоn (“ikki 
tоgʻni bоʻlib turuvchi dаrа”, “tаrqаlish”) 27 o‘rinda qo‘llangan, Rаmаzоn (“qаttiq 
qizish”) 31 o‘rinda qo‘llangan,  Shаvvоl (“dumning kоʻtаrilishi”) 16 o‘rinda 
qo‘llangan, Zulqа’dа (“оʻtiruvchi”) 25 o‘rinda qo‘llangan, Zulhijjа (“hаj egаsi”) 21 
o‘rinda qo‘llangan. Shuningdek, аsаrdа turkiy muchаl hisоbidаgi Sichqоn yili, 
Sigir yili, Bаrs yili, Tоvshаn yili, Lu (Bаliq) yili, Yilon yili, Yilqi yili, Qo‘y 
yili, Maymun yili, Tovuq yili, It yili, To‘ng‘iz yili kabi misollar tahlil qilingan. 

Dissertatsiyaning 3-bobi ““Firdavs ul-iqbоl”dagi atоqli оtlarning 
funksional-stilistik va lingvokulturologik xususiyatlari” deb nomlangan va 
uning ilk paragrafi “Funksional-stilistik xususiyatlari” haqida. Asarda qo‘llangan 
har bir onomastik birlik biror bir obyektni nomlash bilan bir qatorda, muayyan 
uslubiy vazifani ham bajaradi. Badiiy asar onomastikasiga oid tadqiqot 
D.Andaniyozova tomonidan amalga oshirilgan, biroq unda mazkur birliklarning 
badiiy imkoniyatlari keng tadqiq qilinmaganini muallif qayd qilgan67. Onomastik 
birliklar ham boshqa so‘zlar kabi tilda turli vazifalarni bajaradi. So‘z biror bir joy, 
shaxs, asar va shu kabilarga nom sifatida qo‘yilgach, atoqli ot vazifasini ham o‘tay 
boshlaydi. Atoqli otlar avloddan avlodga ijtimoiy-siyosiy, ma’naviy-madaniy, 
tarixiy-etnografik xabarlarni tashiydi. Atoqli otlarning atab kelishdan tashqari, 
yana bir necha vazifalarni bajaradi. Har qanday atoqli ot, avvalo, atash vazifasini 
bajaradi, ya’ni o‘ziga tegishli bo‘lgan shaxsni, jarayonni, joyni, manba kabilarni 
nomlaydi. Aytish mumkinki, asarda qo‘llangan atoqli otlar ma’lum darajada atash 
vazifasini o‘taydi: Bahodir xо‘ja gо‘klan, Darvish biy, Dо‘stnazar kutvol, 
Yovbosar, Baland (biyik) qir, Dali quduq, Yorti qum, Jayhun, Sonsiz quduq, 
barlos, boshqird, manqit, kirlovut kabi.  

Atoqli otlarga nom qo‘yilishida eng asosiy jihatlardan biri farqlash 
xususiyati bo‘lib, bitta hududdagi nomlar turli izohlovchilar, yordamchi nomlar 
yordamida farqlanadi: Fathalixon chovushlu, Fathalixon afg‘on, Xudoynazar qoq, 
Xudoynazar bek, Tojiboy cho‘loq, Tojiboy qiyot, Oqto‘pa (Xorazmda), Oqto‘pa 
(Xurosonda), Tars oqar (Orolda), Tars (Ters) oqar (Xurosonda); Boshqa tur atoqli 
otlarida ham shu jihatlar kuzatiladi: Bolg‘ali qoraqalpoq, Bolg‘ali qo‘ng‘irot, 
Kenagas o‘zbek, kenagas qoraqalpoq, uyshun o‘zbak, uyshun qazoq.     

Baholash funksiyasiga ko‘ra asardagi atoqli otlarni 3 guruhga ajratgan holda 
tahlil qilish mumkin: ijobiy, salbiy ma’no ifodalovchi va uslubiy bo‘yoqqa ega 
bo‘lmagan atoqli otlar. Asarda Allohning sifatlari asosida shakllangan Tangri, 
Qodir, Xoliq, Sone, Sulton, Olloh, Habib, Rahmon, G‘affor kabi ismlari; 
paygʻambarimiz Muhammad (s.a.v.), halifalar nomi kabilar tilga olingan bo‘lib, 
ijobiy ma’no ifodalovchi atoqli otlar sirasiga kiradi: 

Kamoli sidqdin Siddiqi akbar, 
Nigini dahr aro farxunda nomi (FI:25)  

                                                           
67 Анданиёзова Д. Бадиий матнда ономастик бирликлар лингвопоэтикаси: Филол. фан… фал. д-ри (PhD)… 
дисс. – Тошкент, 2017. – Б 16. 
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Amiru-l-mо‘minin Umar ibn al-Xattob raziallohu anhuning arab tilidagi 
laqabi – “Foruq” (dono) qo‘llangan. Toponimlar: Biyik qir, Bog‘i dilkusho, 
Ishqobod, Ixlos arig‘i; etnonim: qaroxon, qaroxo‘ja, o‘zbak va shu kabilar; salbiy 
ma’no ifodalovchi atoqli otlar: Bolta kal, So‘fi kofir kabilar; uslubiy bo‘yoqqa ega 
bo‘lmagan atoqli otlar: Oruja xotun, Miskin Oto, ko‘ko‘zakli, soruq, Taxtako‘pruk, 
quyosh, bug‘doy, Zamon quduqi kabilar. 

Kommunikativ funksiya har qanday badiiy, ilmiy yoki tarixiy asar 
jamiyatlararo muloqotning amalga oshishiga xizmat qiladi. Muallif uzoq davr 
tarixini yozib qoldirish orqali kelgusi avlod bilan muloqotga kirishsa, uni o‘qish, 
tadqiq qilish jarayonida har bir inson asar muallifi bilan muloqotga kirishadi. 
Munis va Ogahiy o‘tmish davr voqealarini yozar ekan, bevosita tasvirlanayotgan 
voqealar yuzaga kelgan joy, shikor vaqtida qo‘llangan zooleksemalarning o‘ziga 
xos mahorat usuli bilan berilishi, insoniyat yaratilgan davrdan boshlangan 
voqealarning bayon qilinishida antroponimlarning uslubiy xususiyatlari borasida 
kitobxonni to‘liq tanishtirishga harakat qiladi. Asarda atoqli otlarning ekspressiv, 
kulturologik, affektiv, vokativ, volyutativ, diskurs kabi funksiyalarni ham 
bajarganini uchratish mumkin.  

Asardagi atoqli otlar ifodalaydigan yana bir muhim funksiya ekspressiv 
funksiyadir. Bu funksiya, atoqli otlarning nomlanishidagi turli shakllaridan 
foydalanish natijasida namoyon bo‘ladi: Ka’ba, Yusuf, Masih, Sulaymon kabi.  

Asarda bir qator pretsedent nomlar berilganki, ular onomastik birliklarning 
madaniy funksiyasini ko‘rsata oladi: 

Faridun-u Somi, Narimon qani, 
Manuchehr ila Zoli doston qani. 
Qani Navdar, qani Afrosiyob, Qani Bahman-u qani Asfandiyor, (233-b). 

Bobning ikkinchi paragrafi asarda keltirilgan atoqli otlarning 
lingvokulturologik xususiyatlariga bag‘ishlangan. Onomastik birliklarning 
lingvomadaniy jihatiga bag‘ishlangan ayrim tadqiqotlarda til leksikasining 
onomastik qatlami muayyan bir davr yoki urf-odatlar, rasm-rusumlar bilan bog‘lab 
o‘rganilgan68. Nomlarning tarixiy davrlashtirilishi, yuzaga kelish motivlari 
E.Begmatov ishlarida atroflicha yoritilgan69. Olim ism berishda milliy an’ana 
tusini olgan asosiy motivlar sifatida nominativ, milliy-etnografik, estetik, axloqiy-
tarbiyaviy, diniy motivlar70ni qayd etadiki, buni lingvomadaniy yondashuv deyish 
mumkin. Olamning lisoniy manzarasi, lisoniy ong, madaniy kod, lingvomadaniy 
konsept kabilarning onomastik birliklar bilan uzviy jihatlariga alohida e’tibor 
qaratish joiz. Pretsedent birliklarning asosiy turlaridan biri hisoblangan pretsedent 
nomlar ham muayyan tilning onomastik ko‘lamiga kiruvchi birliklar sanaladi. 
Tarixiy asarlarda qo‘llangan nomlar milliy madaniyatni, xalqning estetik qarashlari 
va ruhiyatini o‘zida namoyon etuvchi muhim birliklardir. Asarda qo‘llangan 
pretsedent nomlarni tadqiq etish mualliflarning badiiy tafakkuri, xususan, o‘zbek 
madaniyati rivojiga qo‘shgan hissasini aniqlash imkonini beradi.  

                                                           
68 Юлдашев Д. Атоқли отларнинг антропоцентрик тадқиқи. – Тошкент: Shаrq mа’rifаti, 2020. – 206 б. 
69 Бу ҳақда қаранг: Бегматов Э.А. Ўзбек тили антропонимикаси. – Тошкент: Фан, 2013. – Б. 148. 
70 O‘sha kitob. 148-149-betlar. 
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Asardagi pretsedent nomlarni tadqiq etish o‘zbek lingvomadaniyatiga xos 
jihatlarni ochib berishda muhim o‘rin tutadi. Asarda sharq lingvomadaniyatiga 
mansub pretsedent nomlar salmoqli bo‘lib, ularni quyidagi xususiyatlariga ko‘ra 
tasniflab tahlil qilindi. Antroponimlar: Nuh, Sulaymon, Hotam, Masih, Rustam, 
Bilqis, Iskandar, Xurshid, Rustam, Falotun, Hizr, Qobil, No‘shiravon, Yusuf, 
Bahrom, Chingizxon, Kayxusrav, Temur Ko‘ragon, Xorazmshoh, Alisher Navoiy, 
Najmiddin Kubro, Firdavsiy; toponimlar: Xorazm, Iroq, Shom, Buxoro, O‘rus, 
Hind, Rum, Arafot, Bayt ul muqaddas, Bog‘i dilkusho, Bobil, Kot, Koshg‘ar, 
Kashmir, Karbalo, Makka, Nur Oto, Oqsaroy, Tabriz, Xivaq, Turkiston, Urganj, 
Shom, Shirvon, Qarshi, Hamadon, Hakim ota Sulaymon (mozori), Hisor tog‘i, 
Hinduston kabi; gidronimlar: Amu suyi, Jayhun, Orol dengizi, Zarafshon, 
Shohobod kabi; etnonimlar: ajam, arab, turk (atrok), xitoy, qorluq, o‘zbak, o‘rus, 
uyg‘ur kabi; zoonimlar: Semurg‘, Anqo, Raxsh kabi; biblionimlar: “Zafarnoma”, 
“Tarixi anbiyo”, “Tarixi hukamo” kabi; kosmonimlar: Quyosh, Zuhro, Venera, 
Surayyo, Tir, Atorud, Shams, Somon yo‘li, Ko‘k va shu kabilar. 

Pretsedent nomlar allyuziv nom vazifasida qo‘llanishi ham kuzatildi. Allyuziv 
nomlarga badiyatida uslubiy figura deb qaralsa, lingvokulturologiyada ular ikki 
madaniy – semiotik maydonni o‘zaro tutashtiruvchi vosita sifatida e’tirof etiladi71. 
Asarda ikkinchi jihati salmoqlidir: 

Qani jami’ Xorazmshohkim jahon, 
Olor adlidin erdi jannatnishon. 
Qani dahr sultoni Chingizxon, 
Qani shohi olam Temur Kо‘ragon.  

Pretsedent nomlarning etalon vazifasida kelishi yana bir muhim 
vazifalaridan sanaladi. Pretsedent nomlar ma’lum bir lingvomadaniyatda biror bir 
tushunchaning ramzi sifatida ishlatiladi. Asarning turli o‘rinlarida Luqmoni Hakim, 
Masih, Nuh, Sulaymon, Rustam, Semurg‘, Xizr, Anushirvon kabi an’anaviy ramziy 
nomlarni qo‘llash bilan bir qatorda, Jaloliddin, Chingizxon, Iqlima, Bahrom, 
Sheruya kabilarni ham muayyan tushunchaning ramzi sifatida qabul qilish o‘zbek 
lingvomadaniyatiga xos bo‘lgan xususiyatlardan biriga aylandi: Jaloliddin – 
vatanparvar, Sheruya – adolatsiz hukmdor va o‘z otasining qotili, Chingizxon – 
mo‘g‘ul imperiyasi asoschisi ramzi sifatida qo‘llanmoqda. Pretsedent nomlarning 
etalonlik xususiyati nazmiy o‘rinlarda ham ko‘zga tashlanadi: Eram – go‘zal va 
bohavo maskan etaloni bo‘lib, asarda o‘n yetti marta ishlatilgan: 

Xо‘tan xushbо‘y mushki mujmaridin, 
 Eram diljо‘y zeb-u zevaridin. (336).  
Hotam – karam va saxovat etaloni bo‘lib,  o‘n to‘qqiz o‘rinda qo‘llanilgan: 

Urush maydonida Rustamdek erdi, 
Berish ayvonida Hotamdek erdi. (175)  

No‘shiravon – adolat etaloni bo‘lib, o‘n to‘qqiz o‘rinda qo‘llanilgan: 
Adolat saririda Nо‘shiravon, 
Shijoatda Bahromi charx oshiyon (66)  

                                                           
71 Худойберганова Д. Ўзбек тилидаги бадиий матнларнинг антропоцентрик талқини: Филол.. фанл.. док-ри 
дисс… – Тошкент, 2022. – Б. 135. 
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Yuqorida keltirilgan misolda Nо‘shiravon etalonidan tashqari, yana Sikandar, 
Bahrom, Faridun, Doro kabi pretsedent birliklar ham kuzatiladi, voqealar bayoni 
orqali Bahrom – shijoat, Faridun – adolat bilan davlat boshqargan, Iskandar – 
buyuk sarkarda kabi etalonlardir. Umuman, tarixiy asarlarda uchrovchi pretsedent 
nomlarni tadqiq etish orqali xalqimiz tarixi, milliy tafakkuri, madaniyati, urf-
odatlari bilan aloqador jihatlar yaqqol namoyon bo‘ladi.   

Muayyan madaniy axborotning verbal usulda kodlashtirishda milliy-
madaniy jihatdan fazo, koinot bilan bog‘liq tushunchalarni anglatuvchi so‘z (yoki 
so‘zlar, so‘z birikmasi) tayanch qism bo‘lgan lisoniy (nutqiy) birlik fazo 
lingvomadaniy kodi72 deb yuritiladi. O‘zbek lingvomadaniyatida Quyosh 
yorug‘lik, ezgulik sifatida qaraladi. Olamni yoritishi bilan qalblarni yoritish ramzi 
sifatida ham quyosh lingvomadaniy kodi ishlatiladi: 

Jamolidin abu jad kо‘zlarin qilmoq uchun ravshan, 
Quyoshdek olamoro va qamardek muhtaram tug‘g‘ay. (204)  

Yana bir o‘rinlarda inson tole’yi baland bo‘lishida yoki davlat boshqaruvida 
quyoshdek jahon mulkini yoritishi, butun xalqqa marhamat qilishi lozimligi kabi 
mazmun ifodalash uchun  ham ishlatiladi: 

Chu G‘oyibxon quyoshdek bо‘ldi tole,  
Mahi a’mor xasmin qildi g‘orib. (163) 

Quyosh, oftob fazo lingvomadaniy kodi vositasida insonning ilm yo‘lida, 
saxovatda, haqiqatparvarlikda quyoshdek, oftobdek osmonni yorug‘ tutishiga 
ishora qilingan: … husn behishtida qudrat bila oroyish topg‘an va oftobe erdi 
malohat osmonida kamoli irtifo‘g‘a yetkan, aning aqdi nikohig‘a kiyurdi. (83) 

Tarixiy asarlarda xalqimiz o‘tmishi, ota-bobolarimizning kechinmalari, 
tasavvurlari o‘z in’ikosini topgan. Ularda ifodalangan ramzlarni tadqiq etish bilan 
birga, to‘g‘ri talqin qilish ajdodlarimiz ichki dunyosini ochib berishga, 
ma’naviyatimizni boyitishga xizmat qiladi. Onomalar ham o‘zi tegishli xalqning 
ijtimoiy-madaniy, madaniy-tarixiy jihatlarini o‘zida yaqqol namoyon eta oladi.  

 
XULOSA  

 
1. Hаr qаndаy tаrixiy оnоmаstikа аks etgаn аsаr bugungi оnоmаstik 

kоʻlаmni tоʻlа tаsаvvur qilish vа avlodlarga yetkazish uchun xizmаt qilish 
bаrоbаridа nоmlаr tаrаqqiyоti qоnuniyаtlаri yechimidа muhim аhаmiyаtgа egа. 

2. Munis va Оgаhiyning “Firdavs ul-iqbol” аsаri boshqa asarlarga 
nisbatan uzoq davr tarixini o‘z ichiga olgan yirik asar bo‘lib onоmаstik kоʻlаmi 
keng. Undаgi turkiy, arabiy, eroniy qatlamga oid аntrоpоnim, tоpоnim, kоsmоnim, 
gidrоnim kabi atoqli ot turlarini tahlilga tortish orqali asar yaratilgan davr 
onomastikasi haqida muayyan ma’lumotlarga ega bo‘lish mumkin.   

3. Аsаrdagi оnоmаstik birliklarning funksional-stilistik hamda 
lingvokulturologik xususiyatlari, o‘ziga xosligi оnоmаstik kоʻlаmining kengligi 
kabilar muаlliflarning o‘ziga xоs uslubi, tаrixnаvislik mаhоrаti kаbi оmillаrning  
оʻrni kаttаligini kоʻrsаtishdа muhim ahamiyat kasb etadi.  
                                                           
72 Худойберганова Д. Антропоцентрик тилшунослик терминларининг изоҳли луғати. – Тошкент, 2022, 31-
32-б. 
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4. “Firdavs ul-iqbol”dagi turkiy qatlamga mansub atoqli otlarda turkiy 
xalqlar madaniyati, milliy mentalitet, ijtimoiy yashash tarzidan kelib chiqqan holda 
nom berilish an’anasini kuzatish mumkin. Turkiy va erоniy (хususan, fоrs, tоjik) 
tillarining bir-birlariga samarali ta’sirini ko‘rsatuvchi muhim faktlar taqdim etadi. 
Asardagi turkiy qatlamga mansub atоqli оtlarning aksariyati etimоlоgik jihatdan 
qadimgi turkiy asоslardan tashkil tоpgan. 

5. Turkiy xalqlar istiqomat qiladigan hududlarda eroniy qatlamga 
mansub onomastik birliklarning salmogʻi katta. Bu esa o‘lkadagi etnik  va 
etnosiyosiy jarayonlarni yoritish, turk-eron etnomadaniy jarayonlarni tadqiq qilish 
uchun ham muhim manba boʻla olishiga dalildir. 

6. Asardagi atоqli оtlar arab lug‘aviy qatlamiga mansubdir, asarda o‘z 
aksini tоpgan. “Firdavs ul-iqbоl”da atоqli оtlar dоirasidagi ba’zi arabiy so‘zlar asl 
turkiy so‘zlarga sinоnim vazifasini bajaradi. O‘zlashma so‘zlarga mansub ayrim 
antrоpоnimlar islоm dini, uning aqida va e’tiqоdiy jihatlari bilan bеvоsita bоg‘liq 
bo‘lib, ularda diniy mazmun ustunlik qiladi. 

7. “Firdavs ul-iqbоl” asarida оnоmastik matеrial juda ko‘p boʻlib, ular 
bayon qilinayotgan voqealar rivoji, mualliflarning o‘ziga xos uslubi, tarixiy 
jarayonga adabiy tus berishdek bir qancha omillar bilan bog‘liq holatda 
qoʻllanilgan. Ayniqsa, asar antrоpоnоmikasi o‘sha davr tariхining yaqqоl namunasi 
boʻlib, manbadagi antrоpоnimlar qanday оbyеktni anglatishiga ko‘ra bir qancha 
turlarga tasniflanadi. 

8. “Firdavs ul iqbol” asaridagi ming yillik tariхga ega tоpоnimlarni 
tadqiq qilish orqali ularni faqat tariх namunasi sifatida emas, balki milliy an’ana va 
qadriyatlarimiz hamda bugungi kunning ham asоsiy jоy nоmlari ekanligini yosh 
avlоd оngiga singdirish mumkin. 

9. “Firdavs ul-iqbol”dagi  onomastik birliklar ishtirok etgan jumlalarning 
funksional-stilistik tahlili asarda bayon qilingan  tarixiy  voqelikni  to‘g‘ri  anglash,  
asarning  uslubiy  xususiyatlarni  o‘rganishda  g‘oyat ahamiyatlidir.   

10. Asar onomastikasining shakllanishida Munis va Ogahiylarning o‘ziga 
xos uslubi, tarixnavislik mahorati hamda ijtimoiy mavqei singari omillar kattaligini 
ko‘rsatishda tadqiq obyekti bo‘lgan asar muhim manba bo‘la oladi.  

11. Asar onomastik birliklarining pretsedent nom sifatida allyuziv nom, 
intertekstuallik, oʻxshatish etaloni, madaniy kod kabi xususiyаtlari uning 
оnоmаstik kоʻlаmining kengligi vа rаng-bаrаngligini ta’minlagan. O‘rta asrlarda 
ajdodlarimiz tomonidan yaratilgan manbalar tili bilan asar tilini qiyosiy o‘rganish 
asnosida ham yuqoridagi fikrlarimiz o‘z tasdig‘ini topishiga ishonchimiz komil.  

12. Tarixiy onomastikaning dolzarb muammolaridan biri o‘tmishda 
qo‘llangan onomastik ko‘lamni, ya’ni qadimiy fondni qayta tiklashdir. Xususan, 
asarda qo‘llangan atoqli otlarning unutilib borayotgan turkiy tillarga oidlarini 
to‘plab, tahlil qilish lozim. Asarda uchrovchi ko‘pgina atoqli otlar barcha turkiy 
tillarda bir xilda saqlanmagan, mavjudlari esa lisoniy shakliga ko‘ra o‘ziga xos 
jihatlarga ega.  
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ВЕДЕНИЕ 
 

Актуальность и востребованность темы диссертации. Опыт в 
мировой лингвистике показывает, что изучение памятников в каждом языке, 
являющихся научно-литературным наследием предков, включая и 
ономастику исторических произведений, в настоящее время приобретает 
особую актуальность для сохранения и передачи культурного наследия. 
Одной из важнейших задач лингвистической науки в этом процессе является 
компаративное изучение ономастического фонда письменных памятников, 
относящихся к различным этапам языковой эволюции с целью установления 
общих и дифференциальных признаков, репрезентирующих историко-
культурный контекст. 

В истории мирового языкознания все более возрастает роль 
лингвистического анализа текстов, оказавших существенное влияние на 
культуру и репрезентирующих исторический восточный колорит, а также 
источников, базирующихся на исследованиях классических историографов. 
Необходимость всестороннего изучения творческого наследия прошлых 
веков, оставившего неизгладимый след в культуре узбекского народа, и 
достойная оценка труда наших великих предков стало выноситься на 
повестку дня и в национальном языкознании. Привлечение к анализу, 
классификации с лингвистической точки зрения ономастической системы 
произведений поэтов, переводчиков, историков, плодотворно продолжавших 
традиции создания исторических произведений и восточный стиль, а также 
введение в научный оборот текстов произведений, могут послужить 
дальнейшему совершенствованию знаний об особенностях исторической 
лексикологии нашего языка. 

В узбекском языкознании активно ведутся работы по изучению 
истории узбекского языка, являющегося неотъемлемой частью нашей 
духовности. Эти исследования включают лингвистический анализ 
исторических источников, с особым вниманием к ономастическому 
материалу. В частности, агахиведами начинается глубокое изучение с 
лингвистической точки зрения творческого наследия талантливого поэта, 
великого историка, талантливого переводчика, яркого представителя 
литературной среды Хорезма Мухаммада Реза Агахи. Произведение 
Шермухаммада Муниса и Агахи «Фирдавс уль-Икбал» считается 
своеобразной жемчужиной вышеуказанного духовного богатства. 
Общечеловеческие идеи в произведении имеют особое значение в 
воспитании, в формировании духовных воззрений нынешнего поколения. 
Кроме того, изучение произведения с филологической точки зрения обогатит 
узбекское языкознание новой научной информацией и результатами. С этой 
точки зрения становится ясно, что исследование данной темы чрезвычайно 
актуально. Опубликованность работы в текущем орфографическом издании, 
и выявление в ней большого количества имен собственных, предопределили 
необходимость проведения этого научного исследования. 

Содержание Указа нашего Президента Ш.М. Мирзиеева “О мерах по 
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кардинальному повышению роли и авторитета узбекского языка в качестве 
государственного языка” от 21 октября 2019 года послужило основой для 
дальнейшего расширения научных исследований системы имен собственных 
узбекского языка с точки зрения требования времени73. Данное 
диссертационное исследование в определенной степени служит для 
реализации задач, поставленных в Указах Президента Республики 
Узбекистан №УП-60 “О Стратегии развития Нового Узбекистана на 2022-
2026 годы” от 28 января 2022 г., в №УП-5847 “Об утверждении Концепции 
развития системы высшего образования Республики Узбекистан до 2030 
года” от 8 октября 2019 г., в №УП-5850 “О мерах по кардинальному 
повышению роли и авторитета узбекского языка в качестве государственного 
языка” от 21 октября 2019 года, в Постановлениях Президента Республики 
Узбекистан №ПП-2789 “О мерах по дальнейшему совершенствованию 
деятельности Академии наук, организации, управления и финансирования 
научно-исследовательской деятельности” от 17 февраля 2017 г., в №ПП-2995 
“О мерах по дальнейшему совершенствованию системы хранения, 
исследования и пропаганды древних письменных источников” от 24 мая 2017 
г., в №ПП-4479 “О широком праздновании тридцатилетия принятия Закона 
Республики Узбекистан «О государственном языке»” от 4 октября 2019 г. и 
других нормативно-правовых актах в этой сфере. 

Соответствие исследования с приоритетными направлениями 
развития науки и технологий в республике. Исследование выполнено в 
рамках приоритетного I направления развития науки и технологий 
«Формирование информированного общества и системы инновационных 
идей социального, правового, экономического, культурного, духовно-
просветительского развития демократического государства и путей их 
реализации». 

Степень изученности проблемы. Появилось множество монографий 
по накоплению и исследованию ономастических единиц, выполнены 
докторские, кандидатские работы,. В формировании узбекской ономастики 
как дисциплины велики заслуги таких ученых, как E.Бегматов74, З.Дусимов75, 
T.Нафасов76, С.Кораев77, Н.Охунов78, Н.Улуков79, Н.Хусанов80, Ш.Якубов81, 
Х.Сатторов, M.Турдибеков82, Й.Хужамбердиев, Т.Ерназаров, М.Тиллаева83, 
                                                           
73 Указ Президента Республики Узбекистан №УП-5850 “О мерах по кардинальному повышению роли и 
авторитета узбекского языка в качестве государственного языка” от 21 октября 2019 года, https://lex.uz/docs/-
4561730  
74 Бегматов Э. Антропонимика узбекского языка: Автореф. дисс.. канд. филол. наук. – Тошкент, 1965. – С 27. 
75 Дўсимов З. Хоразм топонимлари. – Тошкент: Фан, 1985. – 104 б. 
76 Нафасов Т. Ўзбек номномаси. – Қарши: Насаф, 1993. – 242 б.; Нафасов Т. Қашқадарё қишлоқномаси. – 
Тошкент: Муҳаррир, 2009. – 430 б. 
77 Қораев С. Топонимика. – Тошкент, 2006. – 66 б. 
78 Охунов Н. Идеонимлар ва уларни ўрганиш билан боғлиқ муаммолар // Тилшуносликнинг долзарб 
масалалари (илмий мақолалар тўплами). III чиқиши. – Тошкент: ЎзМУ, 2006. – Б.79-82.  
79 Улуқов Н. Ўзбек тили гидронимларининг тарихий-лисоний тадқиқи. – Тошкент: Фан, 2008. – 192 б.  
80 Ҳусанов Н. XV аср ўзбек адабий ёдгорликларидаги антропонимларнинг лексик-семантик ва услубий 
хусусиятлари: Фил. фан. д-ри. ... дисс. – Тошкент, 2014. – 230 б.; Шу муаллиф. Ўзбек антропонимлари 
тарихи. – Тошкент: Наврўз, 2014. 
81 Ёқубов Ш. Навоий асарлари ономастикаси: Филол. фан. номз. …дисс. автореф. – Тошкент, 1994. – 23 б. 
82 Турдибеков М. “Шажарайи турк” ономастикаси. – Тошкент: Нодирабегим, 2020. – 103 б. 
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Д.Юлдашев84, Ф.Ражабов85, О.Бегимов, С.Рахимов86, Р.Худойберганов87, 
А.Примов88, К. Аллаярова, Х. Наримова, У.Ражабов89. Также имеют свое 
место и исследования и статьи таких ученых, как Ш.Акмановой90, 
Х.Кадыровой91, М.Ахмедовой92, Л.Отажановой93 Узбекские ономатологи 
провели серьезную работу по изучению ономастики узбекского языка. 
Проведены исследования по таким областям, как узбекская антропонимия, 
топонимия, космонимия, фитонимия, библионимия. 

В узбекском языкознании ономастика исторических произведений, в 
частности, объем работ по историческим именам собственным не столь 
велик. Исторические труды богаты именами собственными, но не все их 
проявления до конца изучены или же не подпадают под специальное 
исследование, хотя так или иначе упоминаются в научных источниках. Но 
большинство ономастических величин как компактный и целостный термин 
не имеют собственного названия в узбекском языке. Изучение этих вопросов 
является одной из актуальных задач, стоящих перед узбекской 
ономастикой94. 

Докторская диссертация Н.Хусанова, а также ряд его статей, 
посвященных изучению лексико-семантических и стилистических 
особенностей антропонимов в узбекских письменных литературных 
памятниках XV века, до сих пор являются исследованиями, посвященными 
узбекской исторической антропонимии и выполненными в монографическом 
плане95. Диссертация Н.Муминова, посвященная лексико-семантическим 
особенностям антропонимов эпохи Темуридов96, считается одной из 
немногих работ в этом контексте. 

Первая статья, посвященная языковым особенностям произведений 
                                                                                                                                                                                           
83 Тиллаева М. Хоразм ономастикасининг тарихий-лисоний тадқиқи: Филол. фан. номз. ... дисс. автореф. – 
Тошкент, 2007. – 23 б. 
84 Юлдашев Д. Атоқли отларнинг артропоцентрик тадқиқи. – Тошкент: Sharq ma’rifati, 2020. – 206 б. 
85 Ражабов Ф. Заҳириддин Муҳаммад Бобур асарларидаги ономастик бирликларнинг лексик-семантик, 
лингвопоетик хусусиятлари: Фил. фан. … фалсафа д-ри (PhD) дисс. автореф. – Қарши, 2022. – 50 б. 
86 Раҳимов С.М. Хоразм минтақавий антропонимияси: Филол. фанлари номзоди дисс. … автореф. – 
Тошкент, 1998. 25 б. 
87 Худойберганов Р.Ю. Ўзбек антропонимияси тизимининг вариантдорлиги: Филол. фанлари номзоди дисс. 
– Тошкент, 2008.  
88 Примов А. Ўзбек тили космонимларининг лисоний ҳусусиятлари: Филол. фанлари номзод. ... дисс. 
автореф. – Тошкент, 2009. – 24 б. 
89 Ражабов Ў. Топонимик индикаторларнинг функционал-семантик хусусиятлари: Филол. фанлари номзод. 
... диcс. автореф. – Тошкент, 2009. – 24 б. 
90 Aqmanova Sh. Oʻzbek tili biblionimlarining struktur va funksional-semantik tadqiqi. Filol. fan. falsafa  d-ri 
(PhD) diss. avtoref. – Urganch, 2023. – 50 b. 
91 Qodirova X.M. Xorazm shevalaridagi laqablarning struktur-semantik va funksional xususiyatlari. Filol. fan. 
falsafa  d-ri (PhD) diss. avtoref. – Urganch, 2023. – 52 b. 
92 Axmedova M.F. Ogahiyning “Riyozu-d-davla” asari onomastikasi. Filol. fan. falsafa  d-ri (PhD) diss. avtoref. – 
Urganch, 2023. – 69 b. 
93 Otajanova L.O. Ogahiy tarixiy asarlari tarjimasida rutba va mansablarning ingliz tilida ifodalanish usullari. Ilm 
sarchashmalari. – Urganch, 2023. – № 4. – B.185-188. 
94 Mirzaxmedova O. Abu Rayhon Beruniy asarlarida ayrim onomastik birliklar qoʻllanilishi. // Oʻzbekistonda ilmiy-
amaliy tadqiqotlar mavzusidagi konferensiya materiallari. – Toshkent, 2021. – B.124. 
95 Ҳусанов Н. XV аср ўзбек адабий ёдгорликларидаги антропонимларнинг лексик-семантик ва услубий 
хусусиятлари: Фил. фан. д-ри. ... дисс. – Тошкент, 2014. – 230 б. 
96 Мўминова Н. Темурийлар даври антропонимиясининг лексик-семантик хусусиятлари: Фил. фан. … 
фалсафа д-ри (PhD) дисс. автореф. – Қарши, 2021. – 46 б. 
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Агахи, была опубликована С.Долимовым97. В этой статье ученый 
своеобразно раскрывает поэтическое мастерство Агахи в использовании 
омонимичных и синонимичных слов. Как подчеркивают У.Турсунов и 
Н.Ражабов, “данная работа носит чисто практический характер” 98. А в статье 
З.Дусимова “О лексико-грамматических особенностях произведения Агахи 
“Зубдат ут-таворих”” показаны языковые особенности этого произведения99. 
Ученый, размышляет о лексических и синтаксических особенностях “Зубдат 
ут-таворих”, а также всех исторических произведений Агахи. 

А.Матгозиев, исследуя морфологические особенности староузбекского 
языка XVII-XIX вв. среди множества объектов проанализировал, используя 
имеющиеся рукописи, также и такие произведения, как “Фирдавс уль-Икбал” 
Муниса и Агахи, “Зубдат ут-таворих”, “Гульшани Давлет”, “Шахид уль-
Икбал” Агахи100. 

Х.Дадабоев на основе исследования исторических военных терминов 
узбекского языка много обращался к историческим работам Агахи и 
утверждает, что такие слова, как tatovul, qaroqchilamoq, chapovulchilamoq, 
nikomish, argʻishchi встречаются только в исторических произведениях 
Агахи101. В исследовании «О системе социально-политических терминов в 
исторических трудах Агахи» констатируется наличие в языке его 
исторических сочинений как аутентичных тюркских лексем, восходящих к 
древнетюркскому и старотюркскому периодам и демонстрирующих высокую 
степень семантической устойчивости, так и ряда коренных тюркских 
терминов, утративших свою актуальность в узбекском литературном языке 
ко времени Агахи в результате процессов языковой ассимиляции и 
неогенеза102. 

Как особый вклад в изучение общественно-политической лексики на 
языке произведений поэта, историка и переводчика также можно оценить и 
заслуги Н.Норкулова, составившего словарь-приложение к изданию 
исторических произведений Агахи103. В нем объясняется около 400 слов, 
использованных в исторических трудах Агахи. Накануне 200-летия со дня 
рождения поэта из печати вышло последнее произведение Агахи “Шахид 
уль-Икбал”104. В словаре, прилагаемом к работе, приведено толкование более 
500 слов. 
                                                           
97 Долимов С. Огаҳий поэзиясида омоним ва синоним сўзлар // Ўқитувчилар газетаси. 1957. – № 51. 
98 Турсунов У., Раджабов Н. Из истории омонимов в узбекском литературном языке // Тюркская лексика и 
лексикография. – М.: Наука, 1971. – С. 45.  
99 Дўсимов З. Огаҳийнинг “Зубдатут-таворих” асарининг лексик-грамматик хусусиятлари ҳақида // Огаҳий 
абадияти. –Тошкент: Ўзбекистон, 1999. – Б. 37-41. 
100 Матгазиев А. Исследование по морфологии староузбекского языка (конец XVII – до семидесятых годов 
XIX в.): Автореф. дисс ... д-ра филол. наук. – Ташкент; 1979. – 41 с. 
101 Дадабоев X. Военная лексика в староузбекском языке: Автореф. дисс … канд. филол. наук. – Ташкент, 
1981. – 21 с.; Огаҳий тили билимдони // Маърифат фидойиси. (Субутой Долимов таваллудининг 100 
йиллиги муносабати билан) – Тошкент: Ўқитувчи, 2007. – Б.181-183.  
102 Дадабоев X. Огаҳий тарихий асарларидаги ижтимоий-сиёсий терминлар тизими хусусида // Ўзбек 
тилшунослигининг долзарб масалалари (Илмий мақолалар тўплами) – №3. – Тошкент, 2009. –Б. 21-24.  
103 Муҳаммад Ризо мироб Эрниёзбек ўғли Огаҳий. Асарлар. VI жилдлик. V жилд. –Тошкент: Ғафур Ғулом 
номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 1978. –Б.202-210. 
104 Муҳаммад Ризо Эрниёзбек ўғли Огаҳий. Шоҳиду-л-иқбол. Нашрга тайёрловчи, сўзбоши ва изоҳлар 
муаллифи Н.Шодмонов. – Тошкент: Муҳаррир, 2009. – 335 б.  
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В последние годы началось исследование языка произведений Агахи в 
монографическом плане. А это открывает путь для развития важного 
направления агахиведства. В частности, было опубликовано несколько 
статей Р.Юлдашева105. Монографическое изучение языка Агахи в рамках 
других уровней языка, на сегодняшний день является одним из актуальных 
вопросов нашей лингвистики. 

Расширяется и объем научно-исследовательских работ крупного жанра 
по творчеству Агахи, выполненных и выполняемых в последующий 
период106. В последние годы в возникновении монографических исследований 
языка произведений Агахи велика заслуга А.Уразбаева, Р.Махмудова, 
М.Ахмедовой107. Но масштабы исследований ономастического мира 
произведений Агахи пока невелики108. Также к малочисленным 
исследованиям в этой области можно отнести и опубликованное 
А.Примовым, Х.Кодыровой несколько статей109. В этом смысле выполненная 
диссертация считается одной из первых работ по ономастике исторических 
произведений Муниса и Агахи. 

Связь диссертационного исследования с государственными 
программами или планами научно-исследовательских работ. 
Диссертация выполнена в рамках научно-исследовательского плана по теме 
«Актуальные проблемы узбекского языкознания», проводимого в 
Ургенчском государственном университете. 

Цель исследования заключается в изучении и обобщении ономастики 
произведения Муниса и Агахи “Фирдавс уль-Икбал”. 

Задачи исследования: 
проведение историко-этимологического анализа ономастических единиц 

произведения в виде единиц, относящихся к тюркскому, арабскому, 
иранскому пластам, а также другим языкам; 

изучение таких семантических типов имен собственных в произведении, 
в частности, как антропоним, топоним, гидроним, космоним, этноним, 
фитоним, библионим; 

                                                           
105 Йўлдошев Р. Огаҳий поэзиясида соннинг қўлланилиши // Илм сарчашмалари. – 2004. – № 4.– Б. 92-96; 
Огаҳий поэзиясида омонимлар // Мунаввар умр. – Урганч, 2005, – Б. 84-85; Огаҳий поэзиясида антонимлар // 
Илм сарчашмалари. – 2005. – № 1.– Б. 52-55; Огаҳий поэзиясида спортга алоқадор сўзлар // Илм 
сарчашмалари. – № 4. 2004; Огаҳий поэзиясида “ов” мазмун майдони // Илм сарчашмалари. – 2005. – № 4. – 
Б. 78-82.  
106 Ғайипов Д.Қ. Огаҳийнинг бадиий маҳорати: . Филол. фанлари д-ри дисс... – Тошкент, 2020.; Ismailov I. 
Ogahiyning tarixiy-adabiy asarlari poetikasi. ‒ Toshkent, 2023. ‒ 42 б 
107 Ўразбоев А.Д. Огаҳийнинг “Риёз уд-давла” асарида ижтимоий-сиёсий лексика: Филол. фанлари номз... 
дисс ... – Тошкент, 2009.155 б; Ўразбоев А.Д. Огаҳийнинг тарихий асарлари лексикаси. Филол. фанлари д-ри 
(DSc) дисс ... – Тошкент, 2018. ‒ 248 б.; Маҳмудов Р. Огаҳий тарихий асарларида ўзлашмалар. Филол. 
фанлари д-ри (DSc) дисс... ‒ Тошкент, 2022. ‒ 242 б.; Axmedova M.F. Ogahiyning “Riyozu-d-davla” asari 
onomastikasi: Filol.fan. falsafa  d-ri (PhD) diss. avtoref. – Urganch, 2023. – 69 b.  
108 Ёқубов И., Матёқубова Т. Огаҳий ижодида космогоник мифология талқини// Огаҳий абадияти. – 
Тошкент: Ўзбекистон, 1999. – Б. 118; Ўрозбоев А. Огаҳийнинг «Риёз уд-давла» асарида айрим 
терминларнинг қўлланилиши// Адабиёт кўзгуси. – Тошкент: Абдулла Қодирий номидаги халқ мероси 
нашриёти, 2000. – Б.99.  
109 Qodirova X. Ogahiy ijodida qo‘llanilgan laqablarning Xorazm shevasiga ta’siri. // “Ogahiy hayoti va ijodi – 
yoshlar uchun namuna” mavzusida respublika anjumani materiallari. –  Toshkent, 2020. – B.108-111.; O‘sha 
muallif. “Firdavs ul-iqbol” asarida arabcha ismlar. // Onomastika masalalari. – Toshkent, 2016. – B. 88-90. 
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выявление структурных особенностей имен собственных в 
произведении; 

анализ функциональных особенностей имен собственных, 
использованных в произведении; 

раскрытие роли и значения имен собственных в народном мышлении, 
восприятии, ментальном сознании, национально-культурных символах через 
анализ лингвокультурологических особенностей; 

при неоходимости сравнительное изучение ономастики произведения с 
ономастикой других исторических произведений. 

В качестве объекта исследования было выбрано научно-критическое 
издание произведения “Фирдавс уль-икбал”110. Местами обращались к 
различным изданиям произведения111. 

Предметом исследования являются стратиграфические, семантические, 
функциональные, стилистические, лингвокультурологические особенности 
имен собственных, использованных в историческом труде Муниса и Агахи 
“Фирдавс уль-Икбал”. 

Методы исследования. Для раскрытия темы исследования 
используются такие методы исследования и анализа, как 
классификационный, наблюдательный, статистический и сравнительный, 
лингвокультурологический, диахронический, сравнительно-исторический 
методы. 

Научная новизна исследования заключается в следующем: 
на основе стратиграфического анализа имен собственных в “Фирдавс 

уль-Икбал” на примерах Darband, Daragiz qo‘rg‘oni, Pirnaxos, Shayx Jalil ota 
доказано, что ономастический масштаб произведения сформировался из 
тюркских, арабских, иранских, а также других языковых апеллятивов;  

на основе структурного анализа доказано, что такие имена собственные, 
как  Jurjon, Namrud, Badr, Xizreli, Sho‘rbuloq, Tangriyorboshi в произведении 
являются одно- и многоморфемными; единицы Safar, Barlos, Chibiqli, Yilg‘inli 
kabi по словообразовательной основе – коренными или производными 
апеллятивными, вместе с этим, также доказано, что такие имена 
собственные, как Qiniqli, Qo‘shtamg‘ali, Ochamayli, Dorug‘an, Sirchali 
отличаются от современных ономастических единиц по семантическим, 
деривационным и структурным особенностям; 

на основе лексикографического анализа доказано, что такие 
антропонимы, как Bеrka sultоn,  Qurbоn hоji, топонимы Yorti qum, Abu Qabis 
tog‘i, космонимы Mehr, Moh, Zuhal, Surayyo, Zuhra, этнонимы olosha, 
qizilbosh, to‘rtqaro, зоонимы Anqo, Semurg‘ в качестве прецедентных имен 
                                                           
110 Shir Muhmmad Mirab Munis аnd Myhmmad Riza Agahi. Firdavs al-iqbal: History of Khorezm / Edited by Yuri 
Bregel. T.J.Brill. – Leiden–New York–Kobenhavn–Koln, 1988. 
111 Шермуҳаммад Мунис, Муҳаммадризо Огаҳий. Фирдавс ул-иқбол (Бахтлар боғи). Нашрга тайёрловчилар 
Н.Жумахўжа, С.Рўзимбоев, А.Аҳмедов. ‒ Тошкент: O‘qituvchi, 2010. 382 б.; Мунис ва Огаҳий. Фирдавс ул-
иқбол. Араб ёзувидан табдил этган, кириш ва изоҳлар муаллифлари: Шодмон Воҳидов, Исмоил Бекчонов ва 
Неъматжон Полвонов. ‒ Тошкент: Янги аср авлоди, 2010. 520 б.; Муҳаммад Ризо Эрниёзбек ўғли Огаҳий. 
Асарлар. 2-жилд. 1-китоб. Шермуҳаммад Авазбий ўғли Мунис, Муҳаммад Ризо Эрниёзбек ўғли Огаҳий. 
Фирдавсу-л-иқбол (Бахт-саодат жаннати) ‒ Тошкент: “Sharq” нашриёт-матбаа акциядорлик компанияси Бош 
таҳририяти, 2019, 512 б. 
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имеют свойства аллюзивного наименования, интертекстуальности, эталона 
уподобления, культурного кода; 

раскрыты экспрессивные, лингвокультурные, аффективные, вокативные, 
волюнтативные, дискурсные, индикаторные, выделительные 
функциональные особенности топонимов Biyik qir, Ishqobod, антропонимов 
Yusuf, Masih, Foruq, гидронимов Zamon quduqi, Soribiy nahri, этнонимов 
Qaroxo‘ja, Ko‘ko‘zakli, а также место ономастических единиц, тропов и 
стилистических фигур в формировании текста произведения. 

Практические результаты исследования заключаются в следующем: 
Выводы, сделанные по исследованию ономастики “Фирдавс уль-Икбал”, 

дают важную научно-теоретическую информацию для узбекского 
языкознания, в частности, по истории узбекского языка, служат источником 
для создания учебников и учебных пособий, исследований по таким 
дисциплинам, как лексикология, ономастика, лингвокультурология, 
сравнительно-историческая грамматика тюркских языков, этнолингвистика; 

доказано, что исследование служит одним из надежных источников при 
изучении процессов формирования и развития ономастического фонда 
староузбекского литературного языка; 

исследованные в диссертации материалы могут послужить одним из 
основных источников при создании толкового словаря староузбекского 
литературного языка и толкового словаря произведений Агахи. 

Степень достоверности результатов исследования определяется 
четкой постановкой проблемы, обоснованностью сделанных выводов 
методами лингвокультурологического анализа описания, классификации, 
наблюдения, сравнения, внедрения теоретических идей и выводов в 
практику, подтверждением полученных результатов компетентными 
структурами. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 
Теоретическая значимость исследования определяется анализом специфики 
функционирования ономастических единиц в исследуемом произведении, 
экспликацией отдельных аспектов данного феномена на основе актуальных 
данных лингвистической науки, а также изучением динамики языковых 
изменений, которым подвержены онимы, и детерминирующих их факторов. 

Практическая значимость диссертационного исследования определяется 
возможностью использования полученных результатов и сформулированных 
выводов в процессе подготовки учебно-методических материалов по 
узбекской ономастике, стилистике, лингвистике текста и основам 
ономастики, а также в рамках преподавания дисциплин «История узбекского 
языка», «Историческая ономастика узбекского языка», «Ономастика» и 
«Основы ономастики» в системе высшего образования. 

Практическая значимость результатов исследования заключается в 
возможности использования полученных сведений об ономастике 
исторического произведения, ее языковой природе и специфике для 
совершенствования учебников и пособий по «Лексикологии», «Истории 
языка», «Лингвокультурологии», «Этнолингвистики». Во-вторых, 
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исследованные в диссертации материалы являются основным ресурсом для 
составления словаря ономастики произведений узбекских классиков. 

Внедрение результатов исследования. На основе исследования 
ономастики произведения Муниса и Агахи “Фирдавс уль-Икбал”: 

выводы о том, что на основе стратиграфического анализа имен 
собственных в “Фирдавс уль-Икбал” на примерах Darband, Daragiz qo‘rg‘oni, 
Pirnaxos, Shayx Jalil ota, доказано что ономастический масштаб произведения 
сформировался из тюркских, арабских, иранских, а также других языковых 
апеллятивов; что такие имена собственные, как  Jurjon, Namrud, Badr, Xizreli, 
Sho‘rbuloq, Tangriyorboshi в произведении являются одно- и 
многоморфемными; единицы Safar, Barlos, Chibiqli, Yilg‘inli kabi по 
словообразовательной основе – коренными или производными 
апеллятивными, вместе с этим, также доказано, что такие имена 
собственные, как Qiniqli, Qo‘shtamg‘ali, Ochamayli, Dorug‘an, Sirchali 
отличаются от современных ономастических единиц по семантическим, 
деривационным и структурным особенностям были широко использованы в 
практическом проекте под шифром A-FA-2019-9 “Исследование уникальных 
рукописей и источников древней письменности, создание их оцифрованной 
библиотеки”, осуществляемом в Хорезмской Академии Мамуна (справка 
№136/2-24 Хорезмской Академии Мамуна от 15 августа 2024 года). В 
результате материалы данного исследования послужили для перевода на 
современные алфавиты и толкованию имен собственных, встречающихся в 
процессе анализа ряда рукописных источников, хранящихся в фонде; 

выводы о том, что такие антропонимы, как Bеrka sultоn,  Qurbоn hоji, 
топонимы Yorti qum, Abu Qabis tog‘i, космонимы Mehr, Moh, Zuhal, Surayyo, 
Zuhra, этнонимы olosha, qizilbosh, to‘rtqaro, зоонимы Anqo, Semurg‘ в 
качестве прецедентных имен имеют свойства аллюзивного наименования, 
интертекстуальности, эталона уподобления, культурного кода; что раскрыты 
экспрессивные, лингвокультурные, аффективные, вокативные, 
волюнтативные, дискурсные, индикаторные, выделительные 
функциональные особенности топонимов Biyik qir, Ishqobod, антропонимов 
Yusuf, Masih, Foruq, гидронимов Zamon quduqi, Soribiy nahri, этнонимов 
Qaroxo‘ja, Ko‘ko‘zakli, а также место ономастических единиц, тропов и 
стилистических фигур в формировании текста произведения были 
использованы в научном фундаментальном проекте FA-Fl-OO5 
“Исследование истории каракалпакской фольклористики и 
литературоведения”, реализуемом в Каракалпакского НИИ 
Каракалпакстанского отдела АН Республики Узбекистан (2017–2020 гг.) 
(справка №250/1 Каракалпакского НИИ гуманитарных наук от 26 июня 2024 
года). В результате исследования было углублено научное понимание как 
самих языковых изменений в ономастических единицах тюркского, 
старотюркского и староузбекского литературного языков, так и вызывающих 
их факторов. 

Апробация результатов исследования. Результаты исследования были 
апробированы на 10 научных-практических конференциях, в частности, на 5 
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международных и 4 республиканских научно-практических конференциях. 
Опубликованность результатов исследования. По теме диссертации в 

научных изданиях, рекомендованных Высшей Аттестационной комиссией 
Республики Узбекистан для публикации основных результатов докторской 
диссертации, опубликованы 4 научных работ, в частности, 2 – в 
международных журналах, а также в сборниках материалов международных 
и республиканских научно-практических конференций (6 – в 
международном, 4 – в республиканских), научно-практических сборниках. 

Структура и объём диссертации. Диссертация состоит из введения, 3 
глав, заключения, списка использованной литературы и приложения. Объем 
диссертации составляет 154 страниц. 

 
 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 
 

Во «Введении» диссертации обосновываются актуальность и 
востребованность темы исследования, описываются степень изученности 
проблемы, цели и задачи, объект, предмет исследования, научная новизна, 
научно-практическая значимость исследования, достоверность результатов 
исследования, апробация, внедрение, публикация результатов, а также 
структура работы. 

Первая глава диссертации называется “Имена собственные в 
произведении “Фирдавс уль-Икбал” и их стратиграфическое и 
структурное изучение” и состоит из трех параграфов. Первый параграф 
посвящен языковому исследованию произведения “Фирдавс уль-Икбал”. 
Исторические имена – антропонимы, топоним, этнонимы в произведении 
“Фирдавс уль-Икбал” до сих пор не были исследованы. “Множество имён 
собственных, встречающихся в исторических трудах, вопросы их 
происхождения, образования, формирования, смысловых и функциональных 
особенностей, а также другие языковые, историко-культурные и 
образовательные аспекты остаются малоизученными” 112. Хорезмская 
историческая школа, начатая Абулгази Бахадырханом, позже была выведена 
Мунисом, Агахи и Баяни на новый уровень. Как свидетельствует В.В. 
Бартольда, исторические труды, созданные представителями этой школы, по 
масштабу событий, достоверности и обилию источников превосходят другие 
ханские историографические школы113. “Фирдавс уль-Икбал” охватывает 
исторические события с древнейших времен до 1825 года. Часть этого 
произведения, касающееся истории каракалпаков была переведена A.Н. 
Самойловичем, туркменов и каракалпаков – П.П. Ивановым, казахов – 
Н.Мингуловым114. В.В. Бартольд в произведении “Хива” А.Д. Калмыкова 
                                                           
112 Бегматов Э., Ҳусанов Н., Ёқубов Ш., Боқиев Б. Ўзбек тарихий номшунослигининг долзарб муаммолари. 
“Ўзбек тили ва адабиёти”, 1992, 5,6-сонлар, 21-бет. 
113 Бартольд В.В. История культурной жизни Туркестана // Сочинения. – Т. II. – Москва, 1963. – 1020 с. 
114 Материали по истории каракалпаков. Сборник. М.-Л., 1935. с.91-127; Иванов ЗюЗю Хивинские хроники 
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приводит некоторые переводы, полученные из “Фирдавс уль-Икбал” 115. 
Сведения о произведении приведены в статье Б.В. Лунина116, в Каталоге 
тюркских рукописей117. 

Научно-критическое издание произведения “Фирдавс уль-Икбал” было 
осуществлено в Америке профессором индианского университета Юрием 
Брегелем118. Во введении к научно-критическому издания ученый на 
английском языке подробно изложил историю изучения произведения, его 
значение, литературу и литературную среду, географию, этнический слой 
Хорезма.  

В этом параграфе приведены размышления A.Уразбаева, Р.Махмудова, 
М.Ахмедовой119, А.Примова, Х.Кадыровой120 по языку произведений Агахи.  

Во втором параграфе “Стратиграфическое исследование имен 
собственных в языке произведения” изучены тюркские составные имена 
(O‘taqul (25), которые начинаются со слов “o‘ta”, “o‘tab”; Bo‘rili – логово 
волков, используется по отношению места, где встречается много волков; 
“…Va andin royatafrozi nazhat bo‘lub, Bo‘rili manzilig‘akim, Uch o‘choq 
muqobilasidadur” (FI: 478); Gujumli – листопадное декоративное растение, 
принадлежащей семейству карагачевых, в основном, отряд деревьев, 
высаживающиеся в Хорезме для получения тени-прохлады. Назван так из-за 
обильного выращивания гуджума, а также из-за природной специфики 
местности: “…Andin o‘tub, Yilg‘inlida bir oqshom bo‘ldilar va andin sahar vaqti 
harakat qilib choshgohda Gujumliga nuzul etdilar”(FI: 461)), арабские (имена, 
образованные на основе качеств Аллаха Abdulla (363), Abduqоdir (106, 127), 
имена и прозвища пророков и халифов: Muhammad (9), Alishеr (170, 260), 
Usmоn (73,88), Umar (102), Yoqub (102), кроме этого, Anna Qurbon bahodir 
taka121, …), иранский антропоним (Sardоr122 سردار состоит из sar и -dоr. 
Компонент Dоr относится к древнеперсидскому языку, сейчас является 
основой dоshtan داشتن – глагола ega bo‘lmоq; Jamshid123 – большой, 
громадный, великий. Имя легендарного царя в произведении “Шахнамэ” 124. 
Navxos – название кишлака, от иранского nav (новый), xos/xas/qas (родник, 

                                                                                                                                                                                           
ХIХ в. Муниса-Агехи как источник по истории туркмен. МИТТ. II. С. 323-426; Материали по истории 
Казахских ханств. ХV-ХVIII вв. С. 435-475. 
115 Бартольд В.В. Cочинения. IХ том. М., 1977. С. 444. 
116 Лунин Б.В. Прошлоe и настояшеe Хорезма в науке. История Хорезма. Ташкент, 1976. С. 6-8. 
117 Дмитриeва Л.В. Каталог тюркских рукописей. Москва, 2002. 
118 Firdavs ul-iqbal History of Khorezm Edited by Yuri Bregel. Leiden New York, 1988. 
119 Ўразбоев А.Д. Огаҳийнинг “Риёз уд-давла” асарида ижтимоий-сиёсий лексика. Филол. фанлари номз... 
дисс. – Тошкент, 2009. 155 бет; Ўразбоев А.Д. Огаҳийнинг тарихий асарлари лексикаси. Филол. фанлари д-
ри (DSc) дисс. – Тошкент, 2018. 248 бет.; Маҳмудов Р. Огаҳий тарихий асарларида ўзлашмалар. Филол. 
фанлари д-ри (DSc) дисс. ‒ Тошкент, 2022. 242 бет.; Axmedova M.F. Ogahiyning “Riyozu-d-davla” asari 
onomastikasi filol.fan. falsafa  d-ri (PhD) diss. avtoreferati. – Urganch, 2023. – 69 b. 
120 Qodirova X. Ogahiy ijodida qo‘llanilgan laqablarning Xorazm shevasiga ta’siri. // “Ogahiy hayoti va ijodi – 
yoshlar uchun namuna” mavzusida respublika anjumani materiallari. – Toshkent, 2020. – B.108-111.; Qodirova X. 
“Firdavs ul-iqbol” asarida arabcha ismlar. // Onomastika masalalari. – Toshkent, 2016. – B. 88-90. 
121 Шермуҳаммад Мунис, Муҳаммадризо Огаҳий. “Фирдавс ул-иқбол”. Тошкент, “Ўқитувчи”, 2010, 468-бет. 
122 Шермуҳаммад Мунис, Муҳаммадризо Огаҳий. “Фирдавс ул-иқбол”. Тошкент, “Янги аср авлоди”, 2010 
123 Шермуҳаммад Мунис, Муҳаммадризо Огаҳий. “Фирдавс ул-иқбол”. – Тошкент, “Янги аср авлоди”, 2010. 
17,57, 60, 92, 183, 240, 328, 467-бетлар 
124 Бегматов Э. Ўзбек исмлари. – Тошкент, 2010. – Б. 133. 
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канал) – кишлак (на берегу нового канала) (108, 130); Pirnaxos – кишлак. В 
древнеиранском pir (древний) nav (новый) xos (арык) древний кишлак Navxos 
(новый арык); Darband – кишлак. Является персидско-таджикским, 
обозначает село, расположенное в узкой, тесной долине горного ущелья и 
имена собственные из других языков (Ya’qub125bеk – имеет значение пятка, 
следующего по пятам; Chingizхоn (стр. 59...394) – этот антропоним относится 
к монгольскому языку и означает великий, могущественный хан; O‘rus 
vilоyati (87, 88…487-betlar); Nikuloy Nikuloyevich – o‘rus elchisi) (444), Giroy, 
Davlat Girey, Andrey gubernot – o‘rus to‘ralari). Большинство имен, 
содержащихся в произведении, являются общими именами собственными 
для тюркского языка. 

Третий параграф главы называется «Структурное исследование имен 
собственных в языке произведения» и состоит из двух частей. В первой 
проанализированы одноморфемные антропонимы (Sa’diy, Falotun, Rustam, 
Namrud), топонимы Badr, Bag‘dod, Balx, Gurlon, Jurjon, Kashmir, Qatag‘an, 
этнонимы Bayot, Kurd No‘g‘oy, Totor и а) много- и двуморфемные 
антропонимы O‘g‘uzхоn, Tojibiy qiyot, Odinaboy bahodir, To‘shakchi; 
топонимы Mingqishlоq, Yamg‘urli, Bog‘ot; этнонимы Turbatli, Xorazmiylar, 
Yamg‘urli, Qulonchi, Olabuluk, Xizreli; фитонимы Sidratilmuntaho (Jannat 
daraxtlari), qorolu, zardolu; гидронимы Sho‘rbuloq, Sho‘rquyi (quduq), Xo‘jaeli 
arig‘i, Go‘zsiz/Ko‘zsiz suyi, Garmob suyi; космонимы Banotu-n-na’sh, Nasri 
Toir, kayvonsarir, Kahkashon; и б) трехморфемные антропонимы 
(Tangriyorboshi, Besh sorig‘ xitoy (qoraqalpoq). 

Во второй части путем структурного анализа исследуются способы 
словообразования имен собственных с производной и непроизводной 
структурой: аффикс -li является одним из наиболее продуктивных аффиксов 
в словообразовательной системе большинства тюркских языков. В 
произведении “Devoni lug‘otit-turk” Махмуда Кашгари отмечается, что слова, 
оканчивающиеся на этот аффикс, имеют значение человека, происходившего 
от данной основы126. По прошествии времени этот аффикс значительно 
расширился по содержанию и показал, что он может присоединяться не 
только к имени человека, но и к другим типам основ. Например, можно 
отметить Yarmishli, Yilanli, Qabaqli, Gujumli, Savganli, Qangli, Yilg‘inli. В 
произведении “Devoni lug‘otit-turk” Махмуда Кашгари можно увидеть 
толкования таких слов, как не Qabaqli, а Qabag‘liq – место произрастания 
тыквы, Qag‘unluq – место произрастания дыни. В произведении встречаются 
лишь некоторые образцы имен собственных с производной структурой. 
Например, с аффиксом -chi: Ayochi, Aynalchi, Bo‘zachi, Yomg‘irchi, Turumchi; 
с аффиксом -chiq: Bavarchiq; с аффиксом -tоy: Aqatоy, Mangutоy, Mingtоy; с 
аффиксом -cha: Barоqcha, Bug‘cha, Ko‘kcha, Mangucha; с аффиксом -g‘an: 
Baqirg‘an, Dоrug‘an; с аффиксом -lik// luk; liq// luq: Kuchluk, Оlmaliq, Tоmliq, 

                                                           
125 Шермуҳаммад Мунис, Муҳаммадризо Огаҳий. “Фирдавс ул-иқбол”. Тошкент, “Ўқитувчи”, 2010. 80, 94, 
382-бетлар. 
126 Маҳмуд Кошғарий. Девону луғотит турк. 3 томлик. – Тошкент: ЎзССР ФА нашриёти, 1960 –1963. – Т.1. 
463-б 
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qarluq, Uskunluk; с аффиксом - kay: Оgakay; с аффиксом --mish//mush: 
Sоtilmish (хоtun), To‘ramish, To‘хtamish; с аффиксом - li: Turbatli, Sirchali, 
Adoqli, Ochamoyli, Chibiqli (pahlavоn), qiniqli; с аффиксом -istоn: Turkistоn, 
Hindistоn и др. 

Вторая глава диссертации называется “Исследование семантических 
типов имен собственных в произведении “Фирдавс уль-Икбал”” и 
состоит из 9 параграфов. В произведении более 2500 имен собственных. Из 
них 1556 – антропонимы, 766 – топонимы, 182 – этнонимы, более 100 – 
космонимы, около 70 – фитонимы, около 80 – зоонимы, 38 – библионимы. В 
первом параграфе исследованы антропонимы – наиболее продуктивная 
ономастическая единица, т.е. имена, фамилии, отчества, а также прозвища: 
имена в произведении можно разделить на несколько тематических 
направлений: отражение в имени одного из признаков при рождении, 
времени, периода, места: Anna qurbon bahodir taka, Jumaniyoz, Navro‘z 
yimroli, Jumaquli, Odinaboy otoliq, Safarboy chovdur, O‘rozali yavmut, Safar dali 
qo‘ng‘irot; имена, используемые с именами Аллаха: Abduxoliq tabat Mirzo, 
Abduljabbor boy ibn Abdurahmon mehtar, Abdulg‘affor noyib, Abdullatif dorug‘a; 
имена, связанные с этнонимами и используемые вместе с ними: Barlos, Baroq 
biy, Shоhniyoz qоraqalpоq, Tinali do‘rmon, Yodgоrbеk turkman, Suyunbiy qiyot, 
O‘rozoq xo‘jaeli, Androy guburnot o‘rus, Turktoy; имена, связанные с названием 
мест и местностей: Avazmuhammadbiy  Urganjiy, Nukuz; имена, связанные с 
зоолексемами: Boybo‘rixon, Jayron qalmoq, Burgutboy biy, Buqoxon ibn 
Totorxon, Bekarslon mushrif,  Itbaroqxon, Shag‘ol biy, Elbarsxon, Sherbobo 
qo‘shbegi; имена, связанные с названиями птиц: Bolta qarg‘a, Lochin qalmoq, 
Burgut bahodir qalmoq; имена, связанные с цветами: Ko‘kko‘zbiy qoraqalpoq, 
Malla bek dodxoh, Qoraxon, Oqmuhammad so‘fi, Oqmon (Oqmuhammad ismining 
qisqargan shakli); имена, связанные с космонимами: Gundo‘g‘di qozi yimroli, 
Kuntug‘ar bahodir, Oyxon ibn O‘g‘uzxon, Oydo‘g‘dibek ibn Nurxo‘jabek, 
Shamsiddin xo‘ja rais Yulduzxon ibn O‘g‘uzxon; имена, связанные с мечтами, 
надеждами, желаниями и волеизъявлением: Do‘stniyoz, Avazbek taka, 
Tursunxon, Davlatyor, Omonkeldi, To‘xta xonim,  Suyunbiy, Yaxshiliq biy; имена, 
связанные с названиями растений: Sarimsaq biy; имена, связанные с 
названиями предметов: O‘roq biy churaog‘osi, Bekbolta otoliq, To‘shakchi, 
Bolta niyoz, Mullo Bolta; имена, употребляемые с различными должностями, 
званиями: Abdurahmon yuzbоshi, Annaquli parvоnachi, Amir Shоhniyoz оtaliq, 
Abdulla sardоr, Avazberdi biy. Также проанализированы имена, связанные с 
отчеством: Jumaniyozbek ibn Hasanmurod, Yodgorxon ibn Temurshayx, Bahrom 
ibn Yazdjard; нисба: Ismoil Tilloiy, Iskandar xо‘ja Bekobodiy, Avazmuhammadbiy 
Urganjiy, Yormuhammad bek Qо‘shkо‘prukiy, Bekijon bek. Buxoriy. В “Фирдавс 
уль-Икбал” встречается более 1300 имен, 130 псевдонимов и прозвищ, 
множество этнонимов, наименований званий и должностей, политических, 
религиозных титулов. Использовано около 800 географичских названий, 
такие реальные топонимические названия служат для образности и 
художественности изображения. 

Эти прозвища можно разделить на следующие группы на основе 
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некоторых характеристик: прозвища, выражающие языковой, речевой 
характер личности: Kilgit – заикающий, картавый язык. Chеchan – в значении 
красноречивый; прозвища, выражающие негативный характер личности: 
“Abulхayrхоni mazkurning ikkilanchi o‘g‘lining оti Хоja Muhammad. Ammо 
o‘zbеk ani Хo‘jug‘um tеntak dеrlar”; прозвища, указывающие на 
профессиональную деятельность личности: Timach mеrgan, Qadan tayshi. 
(Tayshi – хорошо поющий, певец); прозвища, указывающие на телосложение, 
физический недостаток лчиности: Buljar dug‘lan (оqsоq), Qo‘niqqimar (ulug‘, 
katta burun); прозвища, указывающие на звание, должность личности: Qutli 
qооn, Bеrka sultоn, Bеkquli оtaliq, Qurbоn hоji, Dinmuhammad o‘nbеgi; 
прозвища, обозначающие принадлежность человека к определнному роду, 
племени или общине, династии, родословной: Ilk turkman, Iхtiyoriddin 
turkman, Bеkquli inоq, Hоfiz qo‘ng‘irоt, Ubaydхоn nayman; Прозвища, 
прославляющие личность: Ko‘kcha – лик Бога. 

Во втором параграфе были проанализированы топонимы – названия 
стран, городов, сел, крепостей, степей, рек, перевалов, садов, озер и 
подобных местностей. Например, название определенной территории, 
местности: Bеkоbоd, Nukuz, Yangiariq, Hayrоbоd, Qo‘shko‘prik, Gurlоn, Jurjоn, 
Bоg‘оt; названия сел: Badrkand, Pоykant, Hadra, Pirnavхоst, Kеnagas, Bog‘lon; 
названия крепостей: Bеsh qal’a, Biyobоncha qal’asi, Kuran qal’asi, Kuyuk qal’a, 
Mir qal’asi, Оraz qal’a, Оq qal’a, Sakar qal’asi, Qipchоq qal’a; названия 
пустынь: Darvоza qumi, Yorti qum, Zang‘ar qumi, Оqqum, Qattig‘ оchоn qumi; 
названия гор: Abu Qabis tоg‘i, Bilqоn tоg‘i, Judi tоg‘i, Kar tоg‘i, Kubо, Kuh 
Chug‘rо Shayх Jalil tоg‘i; bоg‘lar nоmi: Bоg‘i Dilkushо, Bоg‘i murоd, Bоg‘оbоd; 
названия холмов и степей: Arnak/Dasht qiri, Bayot qiri, Baland(biyik) qir, 
Bеshtоm qiri, Ko‘kcha qiri, Sultоn sarоy qiri; названия кладбищ и могильников: 
Abdоl bоbо mоzоr, Abdullоh Nоrinjоniy shayх mоzоr, Jigarband оtо mоzоri, 
Оyхo‘ja mоzоr, Najmiddin Kubrо mоzоr; названия мостов: Taхtako‘pruk, 
Tоshko‘pruk, Qumyosqa ko‘pruki, Go‘ja ko‘pruki. 

В третьем параграфе изучаются гидронимы, их типы в зависимости от 
того, какие водоемы они обозначают: названия морей: Mozandaron tengizi, 
Oqcha tengizi, Tavqara tengizi, Xorazm tengizi; названия рек: Murg‘ob Marv 
daryosi, Omu, Omuya, Jayhun, Xo‘jand kabilar. В произведении в составе 
названий рек иногда встречается и слово suyi, например, Sunbor suyi, Sir suyi, 
Omu suyi, Tajan suyi, Jammuron suyi, Go‘zsiz suyi, Garmob suyi, Xirmantav suyi. 
В произведении имеются и примечания, когда слова suv, suy об 
употребляются вместе с названием, то они обозначают реку; названия 
арыков, каналов, прудов: Badrhon arig‘i, Boshqird arig‘i, Bog‘lon arnasi, Ixlos 
arig‘i, Kuyanik arig‘i, Omonquli arig‘i, Otoliq arna, Pahlavon Oto yofi, Poyanda, 
Soribiy nahri, Shohobod arig‘i, Eljik yofi, Xosa arig‘i; названия переправ: Oqyor 
kechuvi, Toshkechuv, Qorabosh kechuvi; названия озер: Makojili ko ‘li, Uyg‘ur 
ko‘li, Xo‘ja ko‘li, Qattig‘ ko‘l, Mochon ko‘li, Tumor ko‘l; названия колодцев: 
Dali quduq, Zamon quduqi, Oji quduq, Serob quduqi, Sog‘cha quduqi, Sonsiz 
quduqi, Uch oji quduq, Xon quduqi, Sho‘rquyi.  

В четвертом параграфе анализируются космонимы. Названия небесных 
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тел переданы посредством месневи, кыта, ташбехов. В частности,  
Zuhal, kel huzurimda qil pastlik,  
Adab birla tur, qilma badmastlik. 
Surayyo, karam panjasin qil ochig‘,  
Durringdin oyoqimg‘a keltur sochig‘(376). 

В приведенном месневи из произведения, Zuhal – арабское название 
планеты Сатурн, которая имеет черный цвет и статус седьмой планеты. 
Если взглянуть в Солнечную систему, то она расположена после Солнца, 
Меркурия, Венеры, Земли, Марса, Юпитера, при этом признается самой 
легкой и красивой планетой в Солнечной системе.  

В “Sittai zaruriya” Алишера Навои дается в значении “Osmon qal’asining 
soqchisi (Zuhal yulduzi) vazifasini bajarishga kirishgach, mash’alalar yoqib, 
yuqori olamni ravshan qiladi” “Osmon qal’asining soqchisi (Zuhal yulduzi) 
vazifasini bajarishga kirishgach, mash’alalar yoqib, yuqori olamni ravshan 
qiladi”. В еще одном бейте А.Навои, когда говорится “Qil davotimni, ey Zuhal, 
mamlu, Xayi ruxsoradin solib qora suv”, имеется в виду просьба к звезде Зухал 
чтобы она заполнила чернильницу своими черными как в лице потом 
чернилами (128).  

В другом месте цитируется источник  
Oy bila Mushtariy qiron aylab,  
Tir ila Zuhra iqtiron aylab.  
Oftobi munir о‘lub soyir,  
Edi Hiloj (Asad burji) jonibi nozir. (172) 

Например, автор наряду с использованием в первом бейте космонима 
Mushtariy, использует и искусство пропорции, в некоторых местах “…Kel, ey 
Mushtariy sid qu ixlos ila, Duom ayla adiiyayi xos ila” использует в виде 
обращения на основе многозначности. В следующей строке месневи под Tir 
понимается планета Меркурий. Наши древние предки называли октябрь 
Tishtrin oyi. Беруни отмечает в своей работе “Канон Масуда”, что именно 
такое именование встречается и в названиях месяцев у сирийцев, 
палестинцев и евреев. Сейчас космоним Tishtiriya в научной литературе 
используется под названием Сириус (от лат. “ярчайший”), а среди 
народа называется как Tir yulduzi127. Не случайно, что в названии звезды на 
тюркских языках также присутствует это лексическое значение. В 
“Шажараи-турке” космоним Yaltiroq yulduz использован в двух местах128. 
В “Фирдавс уль-Икбал” в трех местах в виде Atorud. В статье “Названия 
планет в произведениях Навои” И. Бакировой утверждается, что планета 
Меркурий использована в виде Atorud // Atorid // Utorud, а в мифологии 
считается покровителем поэтов129. В произведениях Навои встречаются с 
такими комментариями “Tir  (Atorud)  yulduzi  bir  rammol  (folbin)durki,  

                                                           
127 Примов А. Ўзбек тили космонимларининг лисоний хусусиятлари: Филол. фан. номз. дисс. автореф. – 
Tошкент, 2009. – Б.16. 
128 Абулғозий. Шажарайи турк. – Тошкент: Чўлпон, 1992. – Б.154. 
129 Бакирова И. Навоий асарларида сайёра номлари. // Ўзбек тилшунослигининг долзарб масалалари. 
Илмий мақолалар тўплами. – Тошкент, 2008. – №2. – Б.128. 
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quyoshning  g‘oyib  bо‘lganiga  motam  tutib  fol ochadi,  yulduzlar  (uning)  bisoti  
(tо‘shakchisi)ga  folbinlik  haqi  uchun  tangalar  tashlaydilar”.  

В параграфе Этнонимы внимание обращается на то, что состав таких 
этнонимически единиц, как Alieli, Jamshidiy, Jo‘chi eli, To‘qtomish, Hasan eli, 
Xorazmiylar, Qaroahmad, chig‘atoy, qaroxonli, shayx формированы на основе 
антропонимов: “…Va Berka Sulton chig‘atoy elig‘a chapovul urub, diyorig‘a 
yondi” (FI: 133); встречаются и этнонимы, образованные от основ названий 
местностей: orolli, soylik и др. Узбекские этнонимы семантически можно 
разделить на несколько групп, в частности, этнонимы, употребляемые с 
названиями какой-либо профессии: bolg‘ali, bo‘zachi, bakovul, tevachi, iyarchi 
(egarchi), qangli, qongli, qanqli, sayot (sayyod-ovchi), tulkichi, zargarlik, 
mirishkor, po‘latchi и др. Этнонимы, в составе которых имеются слова, 
обозначающие цвет: ko‘ko‘zakli, olosha (soriq), soriq//soruq, qaroxo‘ja, 
qizilbosh, qizilboshiya, eski. Этнонимы, образованные на основе числительных 
to‘rtqaro, uch o‘q, o‘n to‘rt urug‘, yuz, ming, nayman и др.  

В шестом параграфе, посвященном фитонимам, подчеркивается, что 
растения играют важную роль в жизни местных жителей из-за их пищевых, 
кормовых, лекарственных и декоративных свойств. В “Фирдавс уль-Икбал” 
также использовано много фитонимов:  

Shajarlar butub Tubi va Sidravor (jannat daraxtlari), 
Kelib borcha Tubi kibi mevador.  
Rayohin butub anda haddin fuzun,  
Sebarga havoxoh, sunbul nigun (FI:130).  

Приведенные выше в месневи Tubi va Sidratilmuntaho – поясняются 
автором как райские деревья (FI: 86). В следующих бейтах приводятся такие 
фитонимы, как sunbul и gul, где Sunbul (А. - Колос) – травянистое 
декоративное растение из семейства луковичных с длинными листьями, 
похожими на лепестки тюльпана, и с ароматным красивым цветком, 
раскрывающимся в пух130. Кроме этого, также проанализированы такие 
фитонимы: gul, rayohin, chechak, g‘uncha, sunbul, nargis, nаstаrin, lola. 

В следующем параграфе, названном зоонимами, вместе с зоонимами 
были проанализированы и зоолексемы: Anqo عنقا – арабское название 
легендарной птицы Semurg‘ // Simurug‘. Ее также называют Anqoyi mug‘rib – 
удивительный, дивный Anqo. В классических словарях есть пометки, что 
причина, по которой ее так назвали, заключалась в ее длинной шее. Значит, 
Anqo является однокоренным со словом unuq عنوق, обозначающее шею131. 
Действительно, anqo является формой женского рода слова a‘naq اعنق со 
значением “длинношеее”132. Anqo совпадает с Симургом в иранской 
мифологии, Гарудой в индийской мифологии133. 

Ba’zida lochini qaviy changol,  
                                                           
130 O‘zbek tilining izohli lug‘ati. 6 jildlik. Beshinchi jild. –Т.: Gafur‘ G‘ulom nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi, 
2022. 595-bet. 
 ٣٥٦ غياث الدين محمد. غياث اللغات . لکھنو. ١٨٨٦. ص 131
 فرھنگ لاروسی عربی-  فارسی. ترجمهء کتاب المعجم العربی الحديث.جلد دوم. تھران: امير کبير ١٣٨٠ ه.ش. ص ١٤٩٦ 132
133 Бертельс Е.Э. Суфизм и суфийская литература. – М.: Главная редакция восточной литературы, 1965. – С. 
83. 
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Urub Anqog‘a chang sa’va misol (FI, 261).  
В суфийских источниках также отмечается, что Anqo– это то же имя 

птицы, что и Семург, а в одном из словарей суфийских терминов “Mir‘ot ul-
ushshoq” говорится, что оно имеет гораздо более тонкое значение – Semurg‘ 
baqo billoh, Ko‘hi Qof fanoyi zotiy va xaloyi asliy134. 

Одним из слов, обозначающих понятие “имя” в произведении, является 
рахш: 

Bо‘lub, gard aro Raxshlar barqxez, 
Yolin ul sifatkim, tutun ichra tez. (FI: 56). 
Известно, что в научных и художественных источниках упоминается о 

Raxsh – легендарном коне Рустама. Примечательная информация о Raxsh 
приводится в «Шахнамэ» Farhangi135. 

В этом параграфе проанализированы и такие зоолексемы, 
использованные в произведении, как shappar (FI, 186-b.) – летучая мышь,   
kaftor (FI, 121-b.) – шакал, dag‘o (FI, 129-b.) –  хищное животное, xarchang 
(FI, 129-b.) – рак, kurt (FI, 128-b.) – волк, yakron (FI, 130-b.) – один из видов 
лошади.  

В восьмом параграфе проанализированы библионимы. Посредством 
библионимов можно понять, о чем идет речь в содержательном и идейном 
аспекте произведения. Отличительные черты упомянутых в «Фирдавс уль-
Икбал» библионимов от названий современных произведений были 
проанализированы в функционально-семантическом аспекте. При 
образовании библионимов в произведении преобладают единицы с 
компонентом -noma, а также библионимы, связанные на основе арабских и 
персидских изафет: “Chingiznoma”, “Zafarnoma”, “Tarixi olamoroyi Abbosiy”, 
“Ahsanu-t-tavorix”, “Ravzat us-safo”, “Jomi’ at-tavorix”, “Arais al-majolis fi qisas 
al-anbiyo”, “Nizom at-tavorix, “Tarixi Ja’fariy”, “Tarixi Banokatiy”, “Tarixi 
jahonkushoyi Nodiriy”, “Tarixi anbiyo”, “Tarixi hukamo”, “Tarixi Muqaddasiy”, 
“Tarixi guzida”. 

В девятом параграфе главы проанализированы другие виды имен 
собственных, которые не принадлежали к типам имен собственных, 
рассмотренных в предыдущих параграфах и являются 
малоупотребительными. Часть ономастического фонда произведения 
составляют названия святынь – некронимов: Imom Ali Rizo maqbarasi; 
Pahlavon Mahmud mаqbаrаsi. В произведении используются в 4 местах: 
Мавзолей Пахлавана Махмуда – святыня узбекского, туркменского, 
каракалпакского и других народов, почитаема как мавзолей Бахауддина 
Накшбанда в Бухаре, Шахи Зинде в Самарканде, и самый красивый и 
роскошный среди архитектурных памятников Хивы. Пахлаван Махмуд 
(1247-1326) был известным борцом, мастером по пошиву одежды и 
великим поэтом-философом. В народе его прозвали “Пахлаван”, почитают 
как “Пехлаван Махмуд”, “покровитель борцов”, “Hazrati Polvon pir”: “Va 
                                                           
134 Ўразбоев А.Д. Огаҳийнинг тарихий асарлари лексикаси Филол. фанл. док. (DSc) дисс. автореф. – 
Tошкент, 2018. – Б.163. 
 مازندرانی حسين شھيد فرھنگ شاھنامه (نام کسان و جاھا) بلخ بنياد نشاپور ١٣٨٨. ص.135٣٤٦



43 
 

Shayx orig‘ining sharqida Bog‘imurod, Xivaq ichida Hazrati qutbul olam va 
g‘avsul a’zam Pahlavon Mahmud ibn Piryor Vali qaddasa sirrihumo ravzai 
mutabarrikalarining janubidag‘i madrasa oning osoridindurkim, bag‘oyat oliy 
imoratdur (98). 

В работе исследованы такие некронимы, как Eshon Maxzum hoji javori, 
Hakim ota maqbarasi. 

Хрононим – имя собственное, обощначающее исторические эпохи, 
периоды. К хрононимам в произведении “Фирдавс уль-Икбал” можно 
отнести названия эр, животный цикл летоисчислений, календарей. 

В работе использовано каждое из названий месяцев мусульманского 
календаря: Muhаrrаm (в словаре “запретный”) встречается в 29 местах, Sаfаr 
(лексическое значение “желтый”) – в 23 местах, Rаbi’ul аvvаl (лексическое 
значение “первая весна”) – в 5 местах, Rаbi’us sоniy (лексическое значение 
“вторая весна”) – 3 местах, Jumоdul аvvаl (лексическое значение “прежнее 
оледенение”) – в 1 месте, Jumоdus sоniy (лексическое значение “второе 
оледенение”) – в 1 месте, Rаjаb (лексическое значение “воздержание от 
походов и военных действий”) – в 20 местах, Shа’bоn (лексическое значение 
“разделяться”) – в 27 местах, Rаmаzоn (лексическое значение “быть 
раскалённым”) – в 31 местах, Shаvvоl (лексическое значение “сниматься с 
места”) – в 16 местах, Zulqа’dа (лексическое значение “сидеть, находиться на 
месте”) – в 25 местах, Zulhijjа (лексическое значение “совершать 
паломничество”) – в 25 местах. В произведении также встречаются и 
названия животного тюркского летоисчисления. Были проанализированы 
Sichqоn yili, Sigir yili, Bаrs yili, tоvshаn yili, Lu (Bаliq) yili, Yilon yili, Yilqi 
yili, Qo‘y yili, Maymun yili, Tovuq yili, It yili, To‘ng‘iz yili. 

Третья глава диссертации называется «Функционально-
стилистические и лингвокультурологические особенности имен 
собственных в произведении «Фирдавс уль-Икбал»» и первый параграф 
посвящен «Функционально-стилистическим особенностям». Каждая 
ономастическая единица, используемая в произведении, выполняет 
определенную стилистическую задачу, а также наименование предмета. 
Исследование ономастики художественного произведения было проведено 
Д.Анданиязовой, однако в нем не были широко исследованы 
художественные возможности этих единиц136. Ономастические единицы, как 
и другие слова, также выполняют различные функции в языке. Как только 
слово используется в качестве имени для местности, человека, произведения 
и др., оно также начинает выполнять функцию имен собственных. Имена 
собственные несут из поколения в поколение социально-политические, 
духовно-культурные, историко-этнографические сообщения. Помимо 
именования имен собственные также выполняют еще несколько функций. 
Номинативная функция. Так как любое имя собственное называет человека, 
процесс, место, источник, к которому она принадлежит и подтверждает, что 
это имя собственное. Можно сказать, что все имена собственные, 
                                                           
136 Анданиёзова Д. Бадиий матнда ономастик бирликлар лингвопоэтикаси. Филол. ф-лари фал… д-ри (PhD) 
дисс., – Тошкент, 2017. – Б 16. 
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используемые в произведении, всегда в некоторой степени служат для 
номинации: Bahodir xо‘ja gо‘klan, Darvish biy, Dо‘stnazar kutvol, Yovbosar, 
Baland (biyik) qir, Dali quduq, Yorti qum, Jayhun, Sonsiz quduq, barlos, boshqird, 
manqit, kirlovut. 

Одним из основных аспектов номинации имен собственных является 
отличительный признак, при котором имена в одной области различаются с 
помощью разных интерпретаторов, вспомогательных имен: Fathalixon 
chovushlu, Fathalixon afg‘on, Xudoynazar qoq, Xudoynazar bek, Tojiboy cho‘loq, 
Tojiboy qiyot, Oqto‘pa (в Хорезме), Oqto‘pa (в Хорасане), Tars oqar (в Арале), 
Tars (Терс) oqar (в Хорасане); эта особенность встречается и в других именах 
собственных: Bolg‘ali qoraqalpoq, Bolg‘ali qo‘ng‘irot, Kenagas o‘zbek, kenagas 
qoraqalpoq, uyshun o‘zbak, uyshun qazoq. 

По оценочной функции имена собственные в произведении можно 
проанализировать, разделив их на 3 группы: имена с положительным, 
отрицательным значением и имена без стилистической окраски. В 
произведении встречаются имена, образованные на основе качеств Аллаха: 
Tangri, Qodir, Xoliq, Sone, Sulton, Olloh, Habib, Rahmon, G‘affor; имена и 
прозвища нашего пророка Мухамеда (s.a.v.), халифов, которые относятся к 
именам собственным, выражающих положительное значение: 

Kamoli sidqdin Siddiqi akbar, 
Nigini dahr aro farxunda nomi (FI:25)  

Использовано прозвище Amiru-l-mо‘minin Umar ibn al-Xattob raziallohu 
anhuning в арабском языке – “Foruq” (мудрый).  

Коммуникативная функция любого художественного, научного или 
исторического произведения служит осуществлению межобщественного 
общения. В то время как автор вступает в общение с будущим поколением, 
записывая историю длительного периода, в процессе ее чтения, исследования 
каждый человек вступает в общение с автором произведения. Описывая 
события прошлого и места их действия, Мунис и Агахи использовали 
зоолексемы, связанные с охотой, чтобы полнее раскрыть перед читателем 
стилистические особенности антропонимов в повествованиях, 
охватывающих период от сотворения мира. В произведении также можно 
встретить такие функции имен собственных, как экспрессивная, 
культурологическая, аффективная, вокативная, волюнтативная, 
дискурсивная. 

Такие ономастические единицы в лексике произведения, как имена 
пророков: Odam, Masih, Iso, Muhammad sav, Jabrail, Ya’qub, Yusuf, Sulaymon; 
топонимы: Chin, Astrabod, Bayt ul-muqaddas, Bag‘dod, Bobil, Buxoro, 
Hindiston, Iroq, Kashmir, Ka’ba, Tabriz; гидронимы: Amu, Jayhun, Orol; имена, 
связанные с религиозными преданиями и легендами: Bilqis, Anqo; 
исторические антропонимы: Iskandar, Aflotun, Kayxusrav, Doro; космонимы: 
Hamal, Dalv, Zuhro, Suhayl, Zuhal несут в себе информацию, связанную с 
определенным легендарным или историческим событием. 

Еще одна важная функция, выражающаяся именами собственными в 
произведении, – это экспрессивная функция. Эта функция проявляется в 
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результате использования различных форм при номинации имен 
собственных: Ka’ba, Yusuf, Masih, Sulaymon. 

В работе дается ряд прецедентных названий, которые могут указывать 
на культурную функцию ономастических единиц: 

Manuchehr ila Zoli doston qani. 
Qani Navdar, qani Afrosiyob, 
Qani Bahmanu qani Asfandiyor, (стр. 233). 
Второй параграф главы посвящен лингвокультурологическим 

особенностям имен собственных, представленных в работе. В некоторых 
исследованиях, посвященных лингвокультурному аспекту ономастических 
единиц, ономастический пласт лексики языка изучается в связи с 
определенной эпохой или традициями, обрядами и обычаями137. 
Историческая периодизация имен, мотивы их возникновения подробно 
освещены в работах Е.Бегматова138. В качестве основных мотивов 
именований, которые приобрели характер национальной традиции, ученый 
отмечает номинативные, национально-этнографические, эстетические, 
нравственно-воспитательные, религиозные мотивы139, что можно назвать 
лингвокультурологическим подходом. Особое внимание стоит уделить таким 
аспектам, как языковая картина, языковое сознание, культурный код, 
лингвокультурная концепция, которые неразрывно связаны с 
ономастическими единицами. Прецедентные имена, которые считаются 
одним из основных типов прецедентных единиц, также считаются 
единицами, входящими в ономастическую сферу конкретного языка. Ведь 
имена, использованные в исторических произведениях, являются важной и 
фундаментальной единицей, отражающей в себе национальную культуру, 
эстетические взгляды и дух народа. Прецедент, использованный в 
произведении, позволяет путем исследования имен выявить умственный 
потенциал, художественное мышление авторов, в частности, их вклад в 
развитие узбекской культуры.  

Исследование прецедентных имен в произведении занимает важное 
место в раскрытии аспектов, присущих узбекской лингвокультуре. 
Определив вышеизложенное, мы убедились, что в работе достаточно 
прецедентных имен, принадлежащие к национальной, то есть, восточной 
лингвокультуре, и сочли допустимым классифицировать их по следующему 
ономастическим признакам: антропонимы: Nuh, Sulaymon, Hotam, Masih, 
Rustam, Bilqis, Iskandar, Xurshid, Rustam, Falotun, Hizr, Qobil, No‘shiravon, 
Yusuf, Bahrom, Chingizxon, Kayxusrav, Temur Ko‘ragon, Xorazmshoh, Alisher 
Navoiy, Najmiddin Kubro, Firdavsiy; топонимы: Xorazm, Iroq, Shom, Buxoro, 
O‘rus, Hind, Rum, Arafot, Bayt ul muqaddas, Bog‘i dilkusho, Bobil, Kot, 
Koshg‘ar, Kashmir, Karbalo, Makka, Nur Oto, Oqsaroy, Tabriz, Xivaq, Turkiston, 
Urganj, Shom, Shirvon, Qarshi, Hamadon, Hakim ota Sulaymon (mozori), Hisor 
tog‘i, Hinduston; гидронимы: Amu suyi, Jayhun, Orol dengizi, Zarafshon, 
                                                           
137 Юлдашев Д. Атоқли отларнинг артропоцентрик тадқиқи. – Тошкент: Shаrq mа’rifаti, 2020. – 206 б. 
138 Бу ҳақда қаранг: Бегматов Э.А. Ўзбек тили антропонимикаси. – Тошкент: Фан, 2013. – Б. 148. 
139 O‘sha kitob. 148-149-betlar. 
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Shohobod kabi; этнонимы: ajam, arab, turk (atrok), xitoy, qorluq, o‘zbak, o‘rus, 
uyg‘ur; зоонимы: Semurg‘, Anqo, Raxsh; библионимы: “Zafarnoma”, “Tarixi 
anbiyo”, “Tarixi hukamo”; космонимы: Quyosh, Zuhro, Venera, Surayyo, Tir, 
Atorud, Shams, Somon yo‘li, Ko‘k и другие. 

Также в процессе исследования прецедентных имен наблюдается их 
использование в качестве аллюзивного имени. В то время как аллюзивные 
имена в искусстве рассматриваются как стилистическая фигура, в 
лингвокультурологии они считаются средством присоединения двух 
культурно-семиотических полей140. В работе второй аспект является 
весомым: 

Qani jami’ Xorazmshohkim jahon, 
Olor adlidin erdi jannatnishon. 
Qani dahr sultoni Chingizxon, 
Qani shohi olam Temur Kо‘ragon. 

Употребление прецедентных имен в качестве эталона является еще 
одной важной функцией. Прецедентные имена используются в определенной 
лингвокультуре как символы определенного понятия. Наряду с 
использованием в разных местах произведения традиционных 
символических имен типа Luqmoni Hakim, Masih, Nuh, Sulaymon, Rustam, 
Semurg‘, Xizr, Anushirvon, и восприятие таких имен, как Jaloliddin, Chingizxon, 
Iqlima, Bahrom, Sheruya в качестве символа определенного понятия является 
одной из характерных черт узбекской лингвокультуры: Джалаладдин – 
патриот, Шеруя – несправедливый правитель и убийца собственного отца, 
Бахрам –царь семи миров, Чингисхан – основатель монгольской империи, 
кровожадный царь, используются как символ. Эталонный характер 
прецедентных имен также заметен и в поэзии: Эрам – эталон красивого и 
богатого обиталища, используется в 17 местах произведения: 

Xо‘tan xushbо‘y mushki mujmaridin, 
 Eram diljо‘y zebu- zevaridin. (336). 
Hotam – эталон щедрости и милости, используется в 19 местах 

произведения: 
Urush maydonida Rustamdek erdi, 
Berish ayvonida Hotamdek erdi. (175) 

No‘shiravon – эталон справедливости, используется в 19 местах 
произведения: 

Adolat saririda Nо‘shiravon, 
Shijoatda Bahromi charx oshiyon (66) 

Кроме эталона Nо‘shiravon в вышеприведенном примере имеются и 
такие прецедентные имена, как Sikandar, Bahrom, Faridun, Doro, через 
изложение событий можем видеть, что Bahrom – эталон смелости, Faridun – 
справедливости, Iskandar – великого полководца. В общем следует отметить, 
что, при исследовании прецедентных имен, встречающихся в исторических 

                                                           
140 Худойберганова Д. Ўзбек тилидаги бадиий матнларнинг антропоцентрик талқини: Филол.. фанл.. док-ри 
дисс… – Тошкент, 2022. – Б. 135. 
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произведениях, ярко проявляются аспекты, связанные с историей, 
национальным мышлением, культурой, традициями нашего народа. 

При вербальном кодировании той или иной культурной информации 
лингвокультурным кодом пространства называется языковая (речевая) 
единица, базовой частью которой является слово (или слова, 
словосочетания), обозначающее в национально-культурном отношении 
понятия, относящиеся к космосу, Вселенной141. В узбекской лингвокультуре 
Солнце рассматривается как свет, добро. Лингвокультурный код солнца 
также используется как символ освещения сердец, и для освещения 
вселенной: 

Jamolidin abu jad kо‘zlarin qilmoq uchun ravshan, 
Quyoshdek olamoro va qamardek muhtaram tug‘g‘ay. (204) 

Также используется тогда, когда имеется в виду удачливый человек, или 
же при государственном управлении, как солнце, освещать мировое 
достояние, а также в значении проявлять милосердие к народу: 

Chu G‘oyibxon quyoshdek bо‘ldi tole’,  
Mahi a’mor xasmin qildi g‘orib.  (163) 

Благодаря линвокультурным кодам, солнце и космос становятся 
символами, указывающими на то, что человек, подобно светилу, проливает 
свет на мир, стремясь к познанию и совершенствованию: … husn behishtida 
mashshotai qudrat bila oroyish topg‘an va oftobe erdi malohat osmonida kamoli 
irtifo’g‘a yetkan, aning aqdi nikohig‘a kiyurdi (83). 

В узбекском народе принято давать детям, родившимся во время 
какого-либо природного явления особые имена, которые обычно были 
связаны с предметом: Bolta Oqo (409), Bolta qarg‘a (145), Bekbolta otoliq (155, 
159), O‘roboy manqit (378), O‘roq biy qoraqalpoq qangli (460). 

В исторических произведениях нашли свое отражение прошлое нашего 
народа, переживания, воображение наших предков. Правильное толкование 
наряду с исследованием выраженных в них символов служит раскрытию 
внутреннего мира наших предков, обогащению нашей духовности. 
Ономастические единицы также могут ярко выражать в себе 
социокультурные, культурно-исторические аспекты народа, к которому они 
принадлежат. 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

1. Произведение, в котором отражена значительная историческая 
ономастика, важно как для понимания закономерностей развития имен, так и 
для создания полного представления о современном ономастическом фонде и 
его сохранения для потомков.. 

2. Исторический труд Муниса и Агахи “Фирдавс уль-икбал” – это 
крупное произведение, охватывающее значительный исторический период и 
содержащее обширный ономастический материал. Анализ представленных в 
нем антропонимов, топонимов, космонимов и гидронимов тюркского, 
                                                           
141 Худойберганова Д. Антропосентрик тилшунослик терминларининг изоҳли луғати. – Тошкент, 2022, 31-
32-б. 
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арабского, иранского происхождения дает возможность составить полное 
представление об ономастической картине эпохи написания произведения.  

3. Функционально-стилистические и лингвокультурологические 
особенности ономастических единиц в произведении, равно как и их 
своеобразие и широта охвата, являются важными показателями влияния 
стиля авторов и их историографического мастерства. 

4. “Фирдавс уль-икбал” отражает традицию именования тюркских 
собственных имен, обусловленную культурой, национальным менталитетом 
и общественным укладом тюркских народов. Материал произведения 
предоставляет значимые данные, иллюстрирующие взаимовлияние 
тюркского и иранских (прежде всего, персидского и таджикского) языков. 
Этимологический анализ показывает, что большинство тюркских имен в 
труде образовано от древнетюркских основ. 

5. В районах расселения тюркских народов отмечается значительная 
доля ономастических единиц, принадлежащих иранскому пласту. А это 
свидетельствует о том, что данный ономастический пласт может служить 
важным ресурсом для освещения этнических и этнополитических процессов 
в крае, а также для изучения тюрко-иранских этнокультурных 
взаимодействий. 

6. Имена собственные в произведении “Фирдавс уль-Икбал” 
включают значительный арабский лексический пласт. Интересно, что 
некоторые арабские собственные имена выступают синонимами исконно 
тюркских слов. Отдельные заимствованные антропонимы напрямую 
соотносятся с исламской религией и ее догматическим содержанием, где в 
них преобладает религиозное содержание. 

7. Объемный ономастический материал “Фирдавс уль-Икбал” 
использовался под влиянием таких факторов, как развитие сюжета, особый 
стиль авторов и придание историческим событиям литературного оттенка. 
Антропонимы произведения, в частности, служат важным источником для 
изучения истории той эпохи. Их классификация по различным типам (в 
зависимости от обозначаемого объекта) позволяет выявить ценные 
исторические сведения. 

8. Изучение топонимов с тысячелетней историей, представленных в 
“Фирдавс уль-Икбал”, позволяет воспитать у молодого поколения понимание 
того, что эти названия являются важными свидетельствами истории, 
отражением национальных традиций и ценностей, а также 
предшественниками современных географических наименований.  

9. Анализ функционально-стилистических особенностей 
предложений, содержащих ономастические единицы в “Фирдавс уль-Икбал”, 
исключительно важен как для правильного понимания исторической 
действительности, изложенной в произведении, так и для изучения его 
стилистических особенностей. 

10. Исследуемая работа является ценным источником для понимания 
ономастических особенностей произведения, позволяя оценить роль таких 
факторов, как авторский стиль Муниса и Агахи, их историографическое 
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мастерство и социальный статус. 
11. Прецедентный характер ономастических единиц в “Фирдавс уль-

Икбал”, проявляющийся в их аллюзивности, интертекстуальности, роли 
эталона сравнения и культурного кода, способствовал формированию 
широкого и разнообразного ономастического фонда произведения. Мы 
уверены, что сравнительный анализ языка произведения с языком 
средневековых источников, созданных нашими предками, что послужит 
подтверждением положений, выдвинутых нами. 

12. Исследование ономастического материала “Фирдавс уль-Икбал” 
способствует решению актуальной проблемы исторической ономастики – 
реконструкции древнего ономастического фонда. Особое внимание при этом 
уделяется сбору и анализу собственных имен, происходящих из древних 
тюркских языков. Установлено, что многие из этих имен неодинаково 
сохранились в различных тюркских языках и имеют специфические 
особенности в зависимости от языковой формы.. 
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis) 

The aim of the research work is to study and summarize the onomastics of 
Munis and Agahi's work “Firdaws ul-Iqbal”. 

The object of the research is the scientific and critical edition of the work 
"Firdaws ul-Iqbal"142. Various popular editions of the work were referred in its 
place 143. 

The scientific novelty of the research:  
the fact that based on the stratigraphic analysis of proper nouns such as 

Darband, Daragiz Fortress, Pirnaxos and Shaykh Jalil ota in the work Firdaws ul-
iqbal, the onomastic scope of the work is formed from appellatives of Turkic, 
Arabic, Persian, as well as other linguistic origins, has been grounded; 

it has been proven that the proper nouns in the work, such as Jurjon, Namrud, 
Badr, Xizreli, Sho‘rbuloq and Tangriyorboshi, are either mono- or polymorphemic 
in terms of their appellative structure; that units like Safar, Barlos, Chibiqli and 
Yilg‘inli are formed from either root or derived appellatives; and that proper names 
such as Qiniqli, Qo‘shtamg‘ali, Ochamayli, Dorug‘an and Sirchali differ from 
modern onomastic units in their semantic, derivational and structural features; 

through linguistic analysis of the text, it has been substantiated that the 
anthroponyms such as Berka Sultan and Qurbon Hoji; toponyms such as Yorti 
Qum and Mount Abu Qabis; cosmonyms such as Mehr, Moh, Zuhal, Surayyo and 
Zuhra; ethnonyms such as olosha, qizilbosh and to‘rtqaro; and zoonyms such as 
Anqo and Simurgh possess features of precedent names, including allusive naming, 
intertextuality, symbolic reference models and cultural codes; 

the functional-stylistic features of onomastic units like Biyik qir, Ishqobod, 
Qaroxo‘ja, Ko‘ko‘zakli, Yusuf, Masih, Foruq, and Zamon quduqi have been 
analyzed and in particular, their expressive, linguocultural, affective, vocative, 
volitive, discursive, indicative, and distinguishing functions have been proven to be 
crucial for correctly understanding the historical reality depicted in the work and 
for studying its stylistic features. 

the analysis of the functional peculiarities – such as expressive, affective, 
vocative, volitive, discursive, indexical and distinctive (differentiating) functions 
of toponyms like Biyik Qir and Ishqobod; anthroponyms like Yusuf, Masih, and 
Foruq; hydronyms like Zamon quduqi and Soribiy nahri; and ethnonyms like 
Qaroxo‘ja and Ko‘ko‘zakli in the work, additionally, the role of onomastic units in 
shaping the text of the work through tropes and stylistic figures has been revealed. 

Implementation of the research results. Based on the study of the 

                                                           
142 Shir Muhmmad Mirab Munis аnd Myhmmad Riza Agahi. Firdavs al-iqbal: History of Khorezm / Edited by Yuri 
Bregel. T.J. Brill. – Leiden–New York–Kobenhavn–Koln, 1988. 
143 Шермуҳаммад Мунис, Муҳаммадризо Огаҳий. Фирдавс ул-иқбол (Бахтлар боғи). Нашрга тайёрловчилар 
Н.Жумахўжа, С.Рўзимбоев, А.Аҳмедов. ‒ Тошкент: O‘qituvchi, 2010. 382 б.; Мунис ва Огаҳий. Фирдавс ул-
иқбол. Араб ёзувидан табдил этган, кириш ва изоҳлар муаллифлари: Шодмон Воҳидов, Исмоил Бекчонов ва 
Неъматжон Полвонов. ‒ Тошкент: Янги аср авлоди, 2010. 520 б.; Муҳаммад Ризо Эрниёзбек ўғли Огаҳий. 
Асарлар. 2-жилд. 1-китоб. Шермуҳаммад Авазбий ўғли Мунис, Муҳаммад Ризо Эрниёзбек ўғли Огаҳий. 
Фирдавсу-л-иқбол (Бахт-саодат жаннати) ‒ Тошкент: “Sharq” нашриёт-матбаа акциядорлик компанияси Бош 
таҳририяти, 2019, 512 б.  
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onomastics of Munis and Agahi's work “Firdaws ul-Iqbal”: 
the conclusions connected with the facts that it has been grounded that the 

onomastic scope of the work is formed from appellatives of Turkic, Arabic, 
Persian, as well as other linguistic origins based on the stratigraphic analysis of 
proper nouns such as Darband, Daragiz Fortress, Pirnaxos and Shaykh Jalil ota in 
the work Firdaws ul-iqbal, as well as, it has been proven that the proper nouns in 
the work, such as Jurjon, Namrud, Badr, Xizreli, Sho‘rbuloq and Tangriyorboshi, 
are either mono- or polymorphemic in terms of their appellative structure; that 
units like Safar, Barlos, Chibiqli and Yilg‘inli are formed from either root or 
derived appellatives; and that proper names such as Qiniqli, Qo‘shtamg‘ali, 
Ochamayli, Dorug‘an and Sirchali differ from modern onomastic units in their 
semantic, derivational and structural features, were used in the applied research 
project coded A-FA-2019-9 titled “Researching Ancient Rare Manuscripts and 
Sources and Creating Their Digitized Library,” conducted at Khorezm Mamun 
Academy (reference letter of Khorezm Mamun Academy numbered 136/2-24 from 
August 15, 2024). As a result, the research materials contributed to the 
transcription and explanation of proper names encountered during the process of 
converting manuscript sources stored in the archive into the current alphabet; 

the coclusions related to the facts that based on the linguistic analysis of the 
text, it has been substantiated that the anthroponyms such as Berka Sultan and 
Qurbon Hoji; toponyms such as Yorti Qum and Mount Abu Qabis; cosmonyms 
such as Mehr, Moh, Zuhal, Surayyo, and Zuhra; ethnonyms such as olosha, 
qizilbosh, and to‘rtqaro; and zoonyms such as Anqo and Semurg‘ possess the 
characteristics of precedent names, serving as allusive names, intertextual 
references, models for comparison and cultural codes, as well as, the analysis of 
the functional peculiarities – such as expressive, affective, vocative, volitive, 
discursive, indexical and distinctive (differentiating) functions of toponyms like 
Biyik Qir and Ishqobod; anthroponyms like Yusuf, Masih, and Foruq; hydronyms 
like Zamon quduqi and Soribiy nahri; and ethnonyms like Qaroxo‘ja and 
Ko‘ko‘zakli in the work, additionally, the role of onomastic units in shaping the 
text of the work through tropes and stylistic figures has been revealed, swere 
implemented in the fundamental scientific project FA-Fl-005 titled “Researching 
the History of Karakalpak Folkloristics and Literary Studies,” conducted at the 
Institute of Humanitarian Sciences of the Karakalpak Department of the Academy 
of Sciences of the Republic of Uzbekistan between 2017 and 2020 (reference letter 
of the Institute of Humanitarian Sciences numbered 250/1 from June 26, 2024). As 
a result, scholarly views on the linguistic changes occurring in onomastic units 
used in Turkic, Old Turkic and Old Uzbek literary languages, as well as the factors 
causing these changes, have been further enriched. 

The  outline of  the  thesis.  The dissertation consists of introduction, three 
chapters, conclusions, the list of used literatures and an appendix with a total size 
of 154 pages. 
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